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Ta nasa lipka.
rozkosná. lipka kiásna,

Lipka miiá, drahy mis strom, 
Uz i clo teha z cista-jasna 

Udrel vzteku íudského hrom!
Pen sa ti zachvel, kmiárc padly, 
Lístky búj áré smutne uviidly,
Kvet tvoj — ta tvoja i nasa pycha 
Uz viac lúbeznú vóiiu nedycha.

Co lo za lipka, kturá lak hynie 
I'(lenni vraha zronenáV 

Nesmiem ac slza z oka mi plynie 
Povedat ti, syn Slovvna!

Ach, ved’ju poznás — outi zahvadu 
A v nej, uprosried, lipku tű mladú,
X' jejz tienu sme sa, velkí i mali, 
Sladko - rozkosne bavievávali!

Pod min na celo ctnydi utcov vráska 
U rod peelivyeh sadala,

Pod lion nadsenej ndádeze laska 
\ svaid si náruc padala,

Zpod nej z tisíe si'dc letely lilasv: 
•Jkize, ilajze nám uz lepsie easy,
I»aj/.e vernimm svojmu národn 
leim zivota, — zitia svobodu!"

lej lipky uz niet — uz ju némámé!
Uujete zúrcnic hronm?

■Véli, jak jej vetve rozkosne Iámé 
\ eta uz po uasom stromu!

Ach, jak sa kláti jak by s' neklátil,
Ived lio tak divy orkán zachvátil! —
< >, prosímc Ta, Boze, skrúsene,
(lírán, zachráír aspon jeho korene!

** s
A vy ubohé, smutne oci moje,

Co stc videly i slávu i hanu 
Rodu drahého, lejtő slzy svojc 

Na jeho tazkú a boiastnú ranu!
Tv piesen inoja, zalostná. truchlivá,
Nes sa ta, vecny kde sudea prebyva,
Jekoz pokornym jasne svicti líce, 
líameno mocnych zhadzuje z stolice!

Vy, Iíratia. Sestry, co so mnou kvílite 
Nad touto tazkou a boíastuou ranou 

Drahému rodu násnm na úsvite 
Jeho zivota vrahobne zadanou:

Podte, spievajme lipke nasej zalmy,
Zronenej sveta divymi prívalmi,

I Spievajme picseii vecevniu i ranniu 
1 k jej pohrabu — i k jej zmrtvychvstaniu!

* " *

lápka! tá ruka, co ta zasadila 
A s vernou rodoláskou pestovala,

A by si vóiiu lúbeznú sírila
A vökol seba nás shromaztfovala, —

Tá ruka, ktorá verne fa chránila,
Keit jakákolvek hrozila ti rana,

Tá ruka vermi, slachetná a miiá —
Noch je od Lioha vecne pozehnaná!
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Lipka! tá ruka, co fa doranila,
Co ti podtala korene zivota,

Co fa oziloby tvojej pozbavila,
Ku lilbokému zármutku národa,

Tá ruka, co je i na tvoj i na nás 
/ivót vrahobnc vzdvcky namerená, 

Tá ruka zlostná necli je na vecny cas 
V pamäti rodu násho zlorecená!

Lipka! tá ruka, co ti väzby zlámc,
Go fa zas vzkriesi k novému zivotu 

Odklaje kliatbu, pod ktorou stonámc 
A uprosred státisícov jasotu 

Navráti fa zas drahému národu 
By pravda Bozia bola oslávená 

Tá ruka, ku uejz deíiue vrúcne lkamé, 
Xecli jc — a bude vecne velebená!

1). Muróthy.

J án Svehla.
Historická povest od Vúrslam Vlcka.

(Pokracovanie.)

Svehla zabudol na predosly zivot Adlé- 
tin, na prícinu jej príchodu, na svoje s non 
rozhovory a následky jich — jedinou sta- 
rostou jeho bolo, aby vyviazla z nebezpecen- 
stva. Nemoc jej, do poslednieho éasu násilnc 
zdrzovaná. vypukla kouecue s velkou prud- 
kostou; na druhy deú uz upailla deva do 
liorúcky.

..Nesfastné stvorenie,“ opakoval casto 
rytier. -Prekliaty osud! Nvprcstajne uvalujc 
na hu nővé bálvány!“

Casto isiül okolo príbytku vdovy ITo- 
tivovcj, casto k nej posielal, casto ju k sebe 
volal. —

,.A jako jc panne?" pytaval sa. 
„Nedobre, rytieru. Ilovorí pomatvue — 

laka sa, narieka — len ráz sa usmiala, 
i menovala teba.11

llajlman stiahol obocie.
..Nie pri nej nepokazte, nezanedbajte. 

I’rijdum sám pozret"
,.(’o hovorí. ze ma menovala,“ lnical 

do seba, ked Bobusa odisla. „Nie to nezna- 
niená. A s lismevom? Skór s ustrnutím 
krásne som s hon hovoril naposledy! Ona 
setrná dúsa bola v úskostach, ci sa ma mimo 
volne slovom nedotkla; ja som ju napadol 
jako medvéd.“

Bol by ju lined odprosil, v oko jej vy- 
lúdil ten nevyslovny vdak — no nemohol 
s non hovorit.

„A jcstlize umre!. . • • napadlo mu náhle, 
jakoby mu to nepriatelsky ducii posepkal. 
Az to nini zatriaslo!

Vysiel do tábora.
„Este nénié lupáié?“ volal na Boliusu, 

ktorá mu vychádzala naproti.
„Lepsic, chvála Bőim," odpovedala. 

Právc som ti chcela odkázat. Pod. potes sa. 
Ale ticho, aby sine ju uevyburcovali.“

Vstúpili dnu tichym krokom.
,-Pozri, jak jiekne zaspala,“ ukazovala 

vdova. ..l);í Böb, ze uz bude lepsie; ducii jc 
osvobodeny trapného lomcovania.“

Svehlu zaujal neznámy posia! fit. X lilá­
val hromady mrtvol, vídaval umierajúcicli na 
bojisku v posledhom zápase i slychal smr- 
telné vzdycliy tak casto, ze si toho vsetkeho 
ani uepovsimol - no nevidel este nikdy 
zenské na lózku nemocnom, netusil na svete 
obraz, jaky teraz uzrel.

Déva odpocívala tak ticho, ze ani dy- 
chania jej pozorovat nebuló. Oblicaj jej bol 
blady ale jasny, jakoby prieldadny. Zdala sa 
skór byt ducliom; ásta polootvorenc jakoby 
sopkaly slovo tak útié, ze kazdy ludsky zvuk 
bol proli nemű surovym

ijama Bobusa uprene z.ahtadela sa na hu.
„Ci to nénié aujel?“ so]ikala.
Svehla prisvedcil neodvracajúc zrak svoj. 

Cit prúdil v jelio lirudi sladko a böíue spol», 
neco si ziadal od tohto obrazu, o com nemül 
jasného povedomia, len ze sa to splnit nc- 
möze. —
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Nevedel, jak dlho tak stojí — az ho 
Iíoluiáa vytrhla.

,,Poli]a sa — ustiip, pane, aby £a ne- 
uzrela. Treba je, aby bola co mozno po- 
kojnou.“

Rytier posfavil sa chytro za hlavu ne- 
moenej. Ona skutocne sa prebudila, no ostá- 
vajiie be/ polinufia dllto prod seba na vdovu 
oci svoje upierala.

„Dllio som spala, diáim, vsak ver?“ 
liovorila potom ficlio, este jako zo sna.

„Ked si len spala piíjemne,“ odpoveilala 
tiohusa.

„O, veimi dobié,“ liovorila d'alej Adléta. 
„A ilivno zdalo sa mi tak /ivó, ze tn na 
tvojom mieste slál brat.“

„Ktory brat?“
„•Ián — to jest, rytier Svehla. Jako 

bycli este jeho kroky pocula, ked’ odchádzal; 
a poslednie jeho slovo bolo: „sestra.“ Tys 
ma dobre nerozumela. dobni Bolmsa: ved 
ste tu vsetci medzi seben líratmi. Jak je to 
kr,-ism-! A vidis draliá,“ dokladala hűlne, .. ja 
som nikdv neinala brata, ani teraz! . ..“

Svehla chrel sa 11/ ohiásif a povedat: 
..('i nechces, ahyrh nini bol ja?“ ked 
nemorná bielon rtikou obliéaj zakrvvajúc 
ticho, srdcolomne zajdakala:

„Bolmsa oj, kein eh nz umiela!“
Rytier zacítil v hindi bodnntie jako od 

britkého meéa, a po tele prelndml mii mráz 
i honicost lined za tym.

„A co to hovorís, dúsa moja ?“ hovorí 
vilova útlocite a on by tiez skoro tie 
sióvá bol opakoval bol as tue, bojazlive, nc- 
trpezlive, zahlst ne.

„To ty pravda ncchapes,“ liovorila deva; 
..lebe ty nevies, co je to: zivot zmarény. 
IHad, ked umreni, nikto króm tohto tábora 
slzy lievyleje za mnou. Ty más so mnou sii- 
strasf, íny nikto. Som list od strömn svojho 
odtrhmity, na cudziii zeni zaviaty — a kazdy 
vetrik bilde pohrávat si so mnou znovu.! 
A to je ovocie dni minulych. Co iné sa 
u mha clivilkou blalia niöze nazyvaf, bol 
klam knisny zvonku, zkazonosny vniutri, 
ktory mi vlastnia moja zaslepenosf utvorila. 
Xikolio som neoblazila, nikonm neprospela —

p ráz dny bol möj zivot, a teraz je vsetko 
zmareno. Ő Boliusa — kebycli umrela!“

Brestaü!“ domlúvala jej vdova. „Ved 
proti Bohu hrests. Kto ta uzrie, miluje fa, 
:l ty — - Jako jej srdee usedá. Prehovor
ju sam, rytieru!“

Svehla postüpil napred, deva prekva- 
pená pritomnostou jeho potlacovala size.

„Tys tu, pane vyrvalo sa jej z pis 
stisnenych.

On liemal slova, ktorym by, jako cit 
kazal, lined ju uspokojil.

„Neumieraj!“ prehovoril po chvilke. — 
a slovo to rovuo z citu sa vypnidivsie ob- 
javilo sa, bohaté a cisté, jako zdroj prútom 
Mojzisovym vykiizleny zo skaly.

„Tazko, pane .... Nie nemozno naina- 
vit. ...“ zastenala ona.

Rytier blizsie pristúpiac naklonil sa 
k nej.

„Ncodojdem,“ hovoril, „kym mi nepri- 
slubis, ze nechces umret. Veimi si ma za- 
rimitila nevediac a nechtiac: viacej mózes 
ma potesit.“

Micky vystrela trasiicu sa ruku po jeho 
pravici.

„Vypúd starost o buddenosf,“ hovoril 
on dalej. „Vypravim lined poslov — dopra- 
\ im pozdejsie teba k saniému královi Jurovi, 
a ked budes chcef, zbraiiou vydobyjeui ti 
pevneho pobytii v zemi jeho.“

„V zemi rodnej! Nikdy! Abys takyni 
zlocinom, jako boj proti rodnej zemi, seba 
obtazil, za to nesroji biedny zivot möj.
I v stasti by som sa ho odriekla, lez vinu 
takli na seba uvalila. — Zneuzivam láskavosf 
tvoju,. pane. Uz sum tv oje celo zachmiivila; 
slubujem polepsit sa — len mi to nepripo- 
niiuaj.“

tivehlovo celo vyjasnilo sa len na chvilku; 
ked Adlélu opustil, zatiahlo sa tym liustej- 
simi mrákavami: starosti jeho mnozily sa.

„Zmareny zivot!“ hovoril sám sehe. 
„U samého Bolia - zle sa ved májú. Po- 
chopitel’uo, ze pán Juro na hu buile nahnc- 
vany pre to, co sa dialo pri dvorc. A co 
teraz, ked k nemu vypravi posla z tohoto 
tábora, az sa rodina kuilova dozvie, ze ju 
má na milosf jirijaf z nik bojovnych dobro-
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dnihov, ktorych preklína cely svet ? Nie, 
nie — tani niet nádeje------- “

V tóm zmenily sa okamzite myslienky
jeho. — ,,

nZas poviedala sí ovo tak odsudzujuce.
Zlocin, jakira boj proti rodnej zemi 
a eheti som len jej pornóét!“ (

V nőm nie sa nepohlo, ked premjslal 
o boji proti zemi ktorejkolvek, rodnia ne-1 
robila vynimky. Alc vivők devin nevychadzal 
mu z mysli, ‘ktorá dlho na neisto znepoko- 
jovaná, konecne nachádzala sa v neblahom 
tmavom nepokoji.

Tu napadlo zrazu Svehlovi:
„Co mój zivot? Ci jest menej prícin

menovaí ho zmarenym ?“
Bolo mu na okamzenie, jakobv dostal 

prudkú ranu do cela. I rozvazoval, podobny 
ccstovatclovi, ktory hned volno kráca, hned’ 
prudko bezí, opát zastavuje sa a unaveny 
klcsá. —

„Kebych ja dnes zahynul smrt'ou cest- 
nou na bojisku, Bratri ci nepriatelia pohrnú 
sa ponad mha — a po bitke poeítajúc mrt- 
vych rieknu nasi: Hajtman padok A snad 
nektory dolozí: Skoda ho!“

,,A preco skoda V Koho som oblazil ja, 
koma som osozil?“

Prehliadal svoj zivot od mladosti — 
piny premien a hojne cinmi pretkany: pro i 
jaky úcel jich podnikal? Vzdy urcovala ho ■ 
chvílková náhoda lebo rozmár jeho. Jako né­
mái stálej pődy, tak nemalv skutkv jeho, 
spolocného sviizku — roztrúsil jich a ony | 
ztratily sa bez blahej pamiatky. Pouzíval 
silu svoju, lebo v honi kypela — no bez. 
úcelu, jako nerozumné zviera...

A preca bol pri tóm spokojny! Preco 
mu nikdy nenapadlo slnvo: „Zinareny zivot V" i

Nasi el snadno odpoved k jej otázke: 
ponevác len zil — dia slepého pudu jako | 
zviera — nikdy o zivotv nepremyslal. Teraz 
mai zrazu v rukách jeho lúc, ktorá mu nc- 
blahou ziarou osvietila célú minulost.

„I ja som list na rud/.iu pődu zaviaty,“ 
hovoril si, „len ze som ja od stromu sám 
zo svoj ej véle sa odtrlml . . .

To slovo povedala zalostiac nad svojim 
zmarenym zivotom slabá (leva a tá bol a

bezoetnym nazvala kazdého, kto nemá rodniu 
lásku: teraz znal spojit a pochopif oboje.

„Tam v otcine tisíce rnuzov padli boju- 
júc za svoju vieru, tam vsetci shromazdili sa 
tolkoráz k obrane národa, vlasti, kazdy zi­
votom svojim hájil otcinu. I tvcli, ktorí opát 
a opiit hrnuli sa proti nini, shromazdovalo 
heslo viery — k rozsíreniu povery svojej 
proliéval i sverej.y Turek dychtive svoju 
krev: za co bojoval som ja?-1 pytal sa 
Svehla seba.

A ni za vieru, ani za národ a otcinu, 
ani za rodinu, ani za myslienku — jedine 
za zöld!

Krutá myslicnka — tini krutejsia, cím 
nenadálejsie prichádzala, cím bezstarostnejsie 
mlady muz bol dosial bojoval mccom, necli 
to za koho- a cokolvek.

„Ale ved bojujem za Bratrov — ved 
venujem sa viacej jich lez svojmu prospechu!"

Na okamzenie nasiel v tej to myslienke 
posilu. Ale hned potom napadia mu nová 
myslienka:

„Ved zivot tychto vsetkych práve tak 
Imarny je jako moj. Shromazdili sa len, aby 
zivot teu snadno mohli predlzif. Ziadajú len 
dalej zif, no nie osozit — nikomu. Predávajú 
sa tomu, kto si ziada cudziu skodu oni 
tú skodu vykonávajú. Psi a draví ptáci brá- 
vaní do bitiek sú jiin v dőstojnosti rövid, 
rovná jim je i odmena: nasytenie telesnyeh 
potrieb!“

„A medzi tymito tu nejedon háji aspon 
zenu svoju a dietky svoje: ja nikolio. Ani 
tú zámienku nemá ruka moja a mój mer, 
ked kole nepriatela. Kto sú moji nepriatelia? 
co sporného je medzi mnou a nimi V A tak 
nie som nie lez lupic zivotov Iudskych !u

Séd el bez pohnutia, takto sa zadumajúc. 
V mysli jeho bolo vsetko tmavé, fazké, 
dusné; len po dlhom dumaní vyskytla sa 
v nej svetlá postává.

Tá deva, na ktorú nedávno este len 
s pohrdaním si spomnel, ktorá v honi k ta- 
kym prevratom dala prícinu, javila sa mu 
co jediná medzi ludmi, u ktorej by najsf 
mohol jakéhosi polahéenia; lebo nenadálou
farchou bol inko urnáik
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Nútilo ho to, aby síel k Adléte a rie- 
kol jej:

„Teraz prichádzam ja tube sa vyspove- 
daf. I mőj zivot je zmareny; biednejsí som, 
Iez ty, lebo som muz.“

Ona by mu najlepsie rozumela, a tym 
by sa mu oblahsilo.

Vlny bőlneho citu stúpaly vyssie — 
zrazu pozdvihol sa prudko, hodil rukou 
a riekol lilasitc:

. -laky zial! Kcd’ je mőj zivot zmareny — 
ci mám jako zena preto nariekat ? Kolkoráz 
vydal som bo smrti za tere, este neznajúc 
nicotu jebo : teraz budem ho snad oplakávaf, 
kym ma smrtelná rana zaebvati?“

Pochytil mec, a jakoby ho bes bitky 
ovanul svojim dychom, zahorel dychtivosfou 
po diele vrazedlnom.

V torn jako na ziadost jebo prinesené 
do tábora noviny, ze král Matias s velkou 
moeou bojovnou tiahne na sever a uz je 
blízko Presporka. Nastala potreba dozvedet 
sa o úmysloch kráiovych; medzi Bratrami 
rokovalo sa bori ive, hajtmanovia ale a starsí 
sisli sa lined jako na zvlástne svolanie.

Oziveny hiúk v táboré a pozornosf na- 
pnutá k vecam budúcim vytiskla Svehlovi 
vsetko dumanie z mysli — jako postavy, 
ktoré v noci sen zivo ukazuje, rá no stávajú 
sa stienom a chytro miznú celkom z pamäti.

Otázkou, proti komu tiahne Matias, po­
ll'aló rokovanie.

„Cisár je s nini spojeny, král cesky je 
s nim spriateleny,“ prehovoril najstarsí hajt- 
man. „Pán Juro dal nái vypúdit nedávno 
z Moravy, este pozdejsie eisároví Rakusiaci 
proti nám stáli s Uhrami. Nemozno sa teda 
nijako domnicvaf, zeby vyprava Matiasova 
hrozila cisárovi lebo královi ceskému.“

„Xejako preea,“ liovorí Svehla s opovr- 
zením na tvári; „Matias porusí vzdy pokoj, 
ked sa mu zachce — cisár ani král cesky 
nikdy niesú isti, ze sa na nich neoborí, jako 
úkladná selma, ked vyskúma, ze sa skok 
podarí.“

„Poviem vám,“ ozval sa kiiaz Stich. 
»Medzi pápezmn a Matiasom rohilo sa vy- 
jednávanie na skodu krála Jura. Uz nie 
dobrélio Uhor proti nemű nezamysía; ni

jednota panská v Cechách s pravymi úcelmi 
svojmi uz saneskryva; verejne podáva Rímu 
pravicu proti pánu Jurovi, táj ne Iavieu ne- 
pochybne Matiasovi.“

„A coze do toho nám?“ pozdvihol hlas 
Vili tier. „0 cisárovi a královi ceskom pove- 
domo nám, jako s nami smyslajú; no teraz 
je to dólezité: co cakat mózme od Matiasa ?“ 

-Vojnu,“ odpovedal Svehla. „Nénié tomu 
tak dávno, co sme jeho Uhrom ulozili na 
bedrá vázne k nemű po-olstvo; a na jeho 
pőde sme posial.“

„Tak, tak — “ prisviedcali mnohí. 
„Dobre si povedal, pane Svehla,“ hovo- 

ril Vintier. „Ale ja pytam sa, ciby prospes- 
n ej sie nebolo, aby sme s králom uhorskym 
uzavreli pokoj?“

„Pokoj, jako pokoj?“ ozvalo sa viacej 
hlasov.

„A treba je rozvázit si,“ pokracoval 
Vintier, „ze si nemózeme vzdy hovef. Komu 
bilde tábor slúzit budúcne? S cisárom zru- 
sili sme spolok, královi ceskcmu zakazuje 

I panstvo na sneine, aby nás nebral do sluzby, 
ja on sám nénié veíkym nasim priaznivcom.
I Tu treba je dobre si rozmysleí, ci sa ne 
mámé práve ponuknút královi uhorskému, 
ktory nikdy nénié bez vojny ?“

„To műdre receno,“ riekol iny hajtman. 
„My pozbavení budeme bója s nim, a on 

I svoje vojsko rád posilní nasim táborom, 
miesto aby nini napinovai násypy jeho.“ 

„Poslime k nemű o to lined poslov,“ 
navrhoval Vintier.

Svehla bystrym pohladom preletel sliro- 
mazdenie; nikto nejavil úmvsel protimluvif.

„Kladiem odpor!“ riekol potom dórazne. 
„Neponúkajme sa uhorskému královi.“

„A preco neponúkat?“
„Poculi ste kíiaza Stadia. Ked vstúpite 

do spolku s Matiasom, povedie vás dricv 
lebo pozdejsie proti Cechom.“

„A coze — nech povedie!“
Svehla zapálil sa v tvári az do tmavého; 

pohíady nan uprené s otázkou, preco to na- 
mieta, pripomnely mu zivo, ze i on do ne- 
dávna práve tak néhol by mohol pocliopit, 
preco by nemal tiahnut proti Cechom.
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„Keby rec bola o Turkoch,“ riekol, 
„(lobre by ste hovorili: Nech povede! Lebo 
sii nepriatelmi celeho kresfanstva.“

rA Öcsi sú kacieri!“ prehodil jedon
bias. —

„Xezabúdzaj ozval sa stary 11 cinek, 
jedon z posleilních Táborítov. „ze tu meilzi 
nami mnoho takych kacierov !“

..A mnoho inych Cechov, ktorí neziadajú 
kalich ,“ dolozil Svehla. „Vsetkych bola by 
to haiiba, spojovat sa s cudzincom proti 
svojmu národu.“

n,lako to hovoris, pane Svehla?“ obrátil 
sa proti nemu Vintier. „Nitz. ci vsetci ti I e- 
chovia, co sú tu v táboré, nebojovali pred 
nejakym mesiacom proti vojsku Podebra- 
dovmu ?“

„Böh na to zabudni!“ riekol kajúcne 
Svehla v ducim; a nahlas odpovedal: „Matku 
svoju kazdv z mis nezbednostou ruzhneval; 
no spolcovaf sa s vrahami jej na záhubu jej:

tarn sa, ci ntá byt zrazu inak? Zbytocno sa 
o tom hádaf, ci mámé Matiasovi slúzit ci 
nie; lebo budeme v táboré mat sporov 
a zásti bez konca a miery.“

„Nesmie byt inaksie!“ volano hlucne.
„A kto i dokázc,“ hovoril Vintier d'alej. 

.ze nás krát uhorsky zrovna proti Cechom 
povedie? Co, keby nás postal na 1 urkov i 
Co o tom hovoris, pane Svehla?“

„Poviem len tolko, ze sa nikdy nespojim 
s králom Máriásom!“ zvolal tento zapalujúc 
sa linevom, ktoreho priciny pravda nikto 
neznal.

hovori povysenym lila- 
nasich poradách nie si

ty radis!“ volali nmidii

„Iiozpomvii sa,“ 
som Vintier, „ze v 
velitelom!"

„Ilovor, k cornu 
na Sv- hlu.

„Alebo tialine krát uhorsky proti mini 
alebo nie,“ odjiovedal on. „Ived nvtialme: 
preio pomihlat sa s posolstvom d'aleko jemu

toho priklad tazko najdete u niektoniho da naproti a ponúkat sa na sluz.bu zimuuV No 
rebáka A vlasf je nasou maikon. Iné bolo, j skiir tialine: nuz, lebo sme silni o.lolat mu, 
ked sine si sebe samym htadali v nej átülök a vtedy netreba be/at k nemu: nech posle 
proti véli královej: iné je, aby sme tam po- on skór k mini. Jestli sme nie dost silni, 
máltaii nepriatelovi, dosial i nasemu." nezbyva mim nie lez ustiipit mu, alebo po-

„Slová pravdy hovoril si, hajtmane!“ |dat sa mu na milost — vzdy bez boja. 
zvolal Premek. „Hanebno bolo by, otrocit A tak, jestli miizeme vzdoi vat královi, vy- 
Matiasovi proti zemi rodnej. No vyjdeme I nútime mu i vyminky, pod ktorymi vás 
sann, a kácajúc tych, ktorí by bráuili, na I prijme do sluz.by; jestli sme nie v stave, 
pi.de jej zalozime novy, veliky labor!“ vyhladajme si sídlo iné spolocué, lebo vzdajte

„Nerozuiniem ti, pane Svehla.“ ohlásil I sa mu na milost bezo míia. Vzdy posolstvom 
sa Ctibor. „0 vlasti hovoris -- kto je tá | priveasnym ukázete slabost!“ 
vlast? Proti zemi nikto nebojuje, ale proti! „Nezná krai, ze sme tak slabymi, na- 
tudom jej. A ti India tam v Cechách si to! mietal horlive Vintier, „aby sme sa o smy- 
nezaslúzili, aby sme jich setrili tak láskave: | slant' jeho nernali dozvedef zaveasu.“ 
nestojá o nás, ha sú z prvych nasich nepria-1 „Ani vy neznáte krála Matiasa tak viero-
tuI0V u i lonmého,“ odpoviedal Svehla, „aby casu dal-

„(j ánozvolal Svehla v duchu, „nie sieho uzil k premyslaniu, jako by vás Haj­
ién ty, ale nikto z vás nerozumic ma!“ snadnejsie oklamal, pokoril, znicil! ^)'

„Nővé tu veci vykladás,“ hovoril Vintier | pravte si poslov; no nehovorte nie v meue 
znovu. Niesú tu len Cesi. Proti komu by sme | mojom — ja Iluiíadovi nebudem sluzit po 
srneli bojovat, keby sme laké pravidlo usta- j druhyraz 1“
novili?“ I „Clices urobií roztrzku ntedzi Bratrami?“

Pravda!“ zahucal Svehla do seba. | pytal sa trpko \ intier.
„Nikdy,“ pokracoval Vintier, „ueohla- 

sovali sme sa jedou druliému co Cecliovia 
ci Nemei, Poliaci lebo rínia: vzdy drub 
v druhu bez rozdielu vidí leu Biatra. 1 py-

„Iíoze cliráíi!“ odpovedal Svehla vázne. 
„Ilovorím len menőm svojim a nie insie ne- 
clicem, lez. opustit vás sám, keby ste sa 
s Iluúadom spojili.“
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Shromazdenie neshodovale sa teraz so 
Svt-hlom. I uzavrclo sa lined vvpriivit poslov 
k Matiasovi.

Nelndo diva: prűd valil sa da lej jako 
ill lev, no Svehla uz nechcel slepo s nim. 
A tak st;il naraz saniotny.

_No osamotnenio to mysei jeho nezklá- 
tilo, lev. povznieslb: ved bol s úplnym pove 
domíin vykonal prvy cin, ktory sa lisil od 
dosavádneho jeho zivota.

(Dokoncenie nasleduje.)

Lastovicka.
A itaj lastovicka stebotná,

Vítaj z cudzích krajov!
Prerus dive ticlio slovenskych 

Dediu, niiest a liájov!

Ticho u nás jako v mohyle 
Samotnej sried poll':

Iba v rodolubnej hrudi vre,
V srdei pali, boli.

,,1’reco, preco rezkyni stebotom
V lietku pitas sa ma:

Lietas volno, hniezdo lcpis si,
Liabnes, kde dices saina.

Nám mlad do hrobov troch sotili;
Kopti stvrty ]ire nás;

Vesna letí, háj sa rozvija:
Ci to smrti je cas V

Oj nie, oj nie! Kuky zilovisté 
Stuhim mladych muzov; 

Starcov hlavy Hinné ouiladnii, 
'J’váre skvitiui ruzou.

Rukávy do práce vykasú 
Mládeuci a panny:

Prekvitaf raz liuisi národ möj 
Prenasleilovaiiy.

Steboc ptáca, kym ma nezniyje 
Hystrá rieka, nás II von, 

Abych hájac pravdu cevstvejsie, 
Krivdy prináhlil skou.

Xezabitdov.

Matka.
Prostomiruduia jiuvest od J. C. Andersena

Oedela inaticka pvi svojoni diefatku i obá- Nek to zaklepal na dverc, 1 vstiipila do 
'ala sa, zeby jej zonirct niolilo. I bolo sku- chyze chudobná, stará zeiia. zalialeuá v hu- 
tocne vdmi blade, vydychovalo si tak zhlboka, nemi kabanicn, lebo ju oziabalo a kabanica 
jakohy sa mu srdiecko odti hinit malo, ocká hreje dobve. Ved bola zima, len tak pvasfalo; 
zavrely sa uz, a maticka pozevala este smut- vonku pokvyto bolo vsetko ladom a snahom, 
nej sie na to malinké stvorenie. i mvazivy vetov sialial nemilosrdne do ocú.

*) Na ziadosf nektorycli Slovanov, kfori v Kodane v Dánsku zijú, podávame túto utesemi 
IKivesf slavného dátiskeho staruékého pocty Andersen» v slovenskom pveklade. Povesf táto vyjdc 
v slovenskom vin liu svojom i v Kodane a sice v slavuostiiom dviihom vydani polygl. Andersenovej 
-Matky- a tak i národ nás súcastní sa pri porté, jaké prvukázat idii vsetky vzdvlané europejske 
aivody veikému gviiiovi, nevyvoMiaiiciiin poviestkáruvi — Auderseuovi. Mili citatelia vidia, ze je 
tato povicstka jakoby vodiiou sestrou nasicli báj nyeli povesti, kt ore si dobry tud nás pri kozuboeli 
svojieh tak rád rozpráva. Red.
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Ale noc sedela, jakoby bola onemela.
• a i
ah1 viac slzí,

Stará zena triasla sa, zima ju drvila, j
Ivii jej lak zubv hrkotalv, diót* uboiíítko 1 sopiala matka ruky, spicvala a plakala. 
zadriemalo na cíivílocku, i odmla matka odj Bolo ftn mnoho piesni, . .
nvho, fiostavila hrncok s vínom do kachiel, í a tu hovorila noc:
uby sa nim stamm zohriala, ktorá zatial sc-1 rM napravo do troavého .icdlovcho lesa; 
dela a kolísala. I prisadla si maticka k nej j tadc bezala smr£ s tvojim dietatom.“ 
a v slzách pozerala na svoje choré diéta,
ktorc tak zhlboka si vydychovalo a rucinky 
svoje podvihovalo.

„Ci myslís, ze sa mi vystrábi?“ priho- 
várala sa starene matka. „Ásnád mi ho dobni 
Bob k sebe preca nepovolá?“

A starenka — bola to smrt sama — 
kyvala hlavou tak podivne, co by i dobrel

Ide, ide, kym ide, hlboko v lese boly 
krízne cesty, a biedna mater nevedela, kto- 
rou cestou má sa obrátif. Tu rástol trnovy 
kriak, nemal ani lístocka ani kvietka, ale 
shah a lad visel na jeho halúzkach.

„Ci si nevidel tadeto utekat smrt s mo- 
jim diet'aíom?“

„Videl,“ odpovedal kriacik, „ale nepo-
í jako nedobre znamenalo. A biedna matka vje]n lb.jov< pa(]e isla, kym ma nezohrejes 
zklopila oci, z ktorych slzy jak brach po: za niadrami na svojom srdei! Jaj, zamrznem.“ 
lícach dolu padaly; lilává jej bola velmi | y maticka túli la k svojej hrudi trnovy 
fazká, lebo tri dní tri noci ani oka neza/mú-! kriaíjk pevnt>) aby sa zohrial, trne bodaly 
"la- Teraz zadriemala, ale to len na chvi- : dQ jpj tel.^ -c kruv cívorkom tiekla. Trnovy 
locku. Zrazu vyskoöla, i triasla sa zimou kriaí.ik zaóal puóa(i r0zvinul zelené listocky
jako ldiacka. |a kvietkami sa obsypal v chladuej zimnej

„Co to‘?u vykiikla zrazu a pozerala na uoci T.|k teplo mu bolo na svdci zarmútenej 
vsetky strany: - ale starena bola prec,, matky ( ukiizal jej liravú cestu.
a jej diefata kde nie tu nie. | T„ i - , , , ,J , , , Isla dale), hladala svoje diéta, l pnsla

Una ho vzala sebou. , „ . .' ,. , k velkemu lazeru, a tu nenasla am jetiimvojim tyktak •' ’V kúte visely hodiny, sv 
tyktak dosvedcovaly, ze idú, zrazu vrzly 
a hác !... tazke závazie zbelilo az k zemi, 
a hodiny zostaly tichu stát.

Biedna mater vybehla na priedomie a vo- 
lala na svoje dicta.

Kde sa vzala, tu sa vzala, vonku v snahu 
sedela zena v dlhych ciernvch satách a ho- 
vorila:

..Smrt bola vo tvojej eliyzi, videla som 
ju ztade utekat s tvojim deckom. Bezi chytrej- 
sie lez vet or, a co raz vzala, to viac ue- 
vráti." —

lodicku. Jazero nebolo ani celkom zamrznute, 
aby matku udrzalo, ani tak [ditkú, aby ho 
prebrodit mohla a na druhú stranu musela 
sa dost at, aby svoje dicta vyldadala. I lahla 
si na zem, aby jazero vypila, a to bolo pre 
jednoho cdovieeka neniozné; ale biedna matka 
myslela, zeby sa mohul zázrak stát.

„Nie, nejde to!-i ozvalo sa jazero. „Bude 
' lefisie, ked sa pojedmime. Bado sbieram 
’ perly a tvoje oci sú tie najeistejsie, ktore 
som fiosial videlo. Ked mi jich vyplaces, 
preveziem ta ku velkej zahratle, kde smrt

vsetky„Povedz mi aspon, v ktorii stranu ute- byva a tain kvietky a stromv osetiuje, v> 
kala ,a prosila sa ubohá matka. „Ukáz mi • ti^to sti Iudskymi zivotmi. 
cestu a ja ju najdem, co i na konci sveta.“ | nO, vsetko obetujem, abycli sa len dostala 

„Cestu znám," odpovedala zena v cier- k svojmu dietatu," odpovedala placúca ma­
nóm rúchu, „ale driev, lez ti ju ukázem. ticka, ktorá este viac teraz plakala. A óéi 
musís mi vsetky piesne zaspievat, kturymi jej padly na tinó jazera, i boly z nieh dve 
si svoje dicta uspávala. Pocúvala som jich, perlicky. Dobre lelio nebars, jazero vyzdvihlo 
lebo sa mi lóba. Ja som noc; videla som matku. ktorá jakoby v lodke sedela a pre- 
tvoje slzy. ked si tie piesne spievala.“ niesloi ju na druhy breli, kde velicizny, po-

„Vsetky, vsetky zaspievam!“ riekla matka, divny doni stál. Nevedelo sa, éi je to vrcli 
..ale uezdrzuj ma, abych dohonila svoje diéta.“ i s lesoni a jaskyűami, alebo skutocué stava-



nie; ale ubohá matka nemohla ho videf, 
lebe mala oci vyklané.

„Kde najdem smrt, co mi diéta od- 
niesla?“ pytala sa sama seba.

„Sem este neprisla!" ohlásila sa stará 
zenicka, hrobárka, ktorá na vclkú rastlinárnu 
smrti ]iozor dávala. „A jako si sem prisla; 
ved' sem ani ptácik nedolctí? Kto ti po- 
mohol ?“

„Dobni Rüh!“ odpovedala matka. ,.0n 
je milosrdny a milosrdnou budes i ty. Kde 
najdem svoje diéta?“

„Neznám ho,“ hovorila zenicka, ,.oj, ty 
nevidís! — Mnoho kvietkov a stromov 
usclilo dnesnej noci; smrt prijde skoro a pre- 
sadí jich. Ásnád vies, ze kazdy clovek má 
strom lebo kvetinku svojho zivota. Vyzerajú 
jako iné rastliny, len ze jim bije srdce, 
a detské srdiecko tiez bije! Zapamátaj si to. 
ásnád poznás bijúce srdce dietka svojho. 
Ale co mi dás, ked ti poviem, co más este 
dalej robií ?“

„Némám ja ubohá stvora nicoho viac,“ 
odpovedala zarmútená matka, „ale chcem za 
tebou krácat az na koniec sveta.“

„Némáin tani co robif,“ riekla zenicka, 
„ale vies co, daj mi svoje dlhé, cierne vlasv, 
o ktorych iste vies, ze sú krásne a nme sa 
lúbia. Dostanes za ne moje sedivé, to je 
preca aspon neco.“

„A nie insie neziadas?“ pytala sa matka. 
„S radosfou ti jich dám.“

A dala starene svoje krásne cierne vlasy 
za jej sedivé.

A nebars isly do velkej rastlinárne smrti, 
kde kvety a stromy podivne medzi sebou 
rástly, nektoré cerstvé, iné chorobné. Na 
nmohych plazili sa vodní slimáci, a cierni 
raci zavesovali sa pevne na píioch. Kazdy 
strom a kazdá kvetinka mala svoje menő, 
lebo kazdá bola zivotom ludskym, ktory bol 
búd na Slovensku, búd v Ciné; jednym slo- 
vom z celébo sveta lu boti.

Bolavá matka zohynala sa ku vsetkym 
útlym kvetinkám a pocúvala, jako jim srdiecka 
bijú, a medzi millionami poznala srdiecko 
svojho ilietatka.
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„Tu je,“ vykrikla i vystierala ruku nad 
maly, modry krokus1), ktory vádol a na 
stranu sa klonil.

„Nedotykaj sa kvetinky,“ napomínala 
- starena, „ale stan si sem, a ked smrt prijde 
— ja ju ocakávam kazdú chvítu — nedaj 
jej vytrhnúf kvetinu, a vyhrázaj jej, ze tak 

i urobís i s inymi rastlinami a ona bude sa 
bát; lebo nesmie bez dovolenia Pána Bolia 

jziadnu vytrhnút.“
Po chvíli zavialo cosi priestrannou sve- 

tlicou a slepá matka mohla cítit, ze to pri- 
cliádza smrt.

„Jako si prisla sem?“ pytala sa prí- 
chodzia. „A jako si mohla dobehnút sem 
skór, lez ja?“

„Matkou som!“ odpovedala tázaná.
A smrt siahla svojou dlliou rukou po 

útlej kvetinke, ale matka drzala ju pevne, 
dost pevne, a preca bála sa, zeby sa smrt 
mohla dotknúí nektorého lístocka. I zadychla 
smrt na jej ruky a matka cítila, ze to bolo 

I chladnejsie lez najstudenejsí vetor; i klesly 
jej ruky.

„Nemőzes preca nie vykonat proti nme,“ 
hovorila smrt.

„Ale móze vsemohúci Búb!“ odpovedala 
matka.

„Robim len, co on rozkáze,“ riekla smrt. 
„Som jeho zahradníckou. Berem ztadeto 
vsetky jeho kvetiny a stromy, ktoré pre- 
sádzam do velkej rajskej zahrady, do nezná- 
mej zeme; ale jako tani rastú a jako je tani 
vöbec, to ti povedat nesmiem.“

„I)aj mi nazpát inoje diéta!“ prosila sa 
matka s piacom Zrazu ale pochytila obi- 
dvoma rukaina dve krásne kvetinky, ktoré 
vedla seba rástly, i riekla: „Vsetky tvoje 
kvietky vytrhám; som v zúfalstve.“

„Nedotykaj sa jich!“ napomíuala smrt. 
„Hovorís, ze si nestastná, a teraz chces 
sama nestastnú urobit ind matku!"

„Ind matku!?“ zvolala ubohá a pustila 
lined obe kvetinky.

') Crocus vermis = járni safran: kvitue za- 
vcas jara a pestuje sa pre okrasu 1 v nasicli 
zahradách. Red.

18
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„Tu más svojc oci,“ hovorila smrf, „ulo- 
vila som jich v mori, svictily velmi jasnc 
jak perly. Nevedela som, ze sü tvoje; vezmi 
si jich nazpät, cistejsic sü, lez (hiev a pozri 
do tejto studne. Pomenujem obe kvictky. 
klóré si odtrhnúf chccla, a uzries v studni 
célú jich budúcnost, cely jich ludsky zivot. j 
Vidis, co si chcela znicif!“

A matka h lad ela do studne. 1 bolo videf 
blazenost, jako jedna kvetinka pozchnanim 
pre svet bola, jako sfastne a radostne zila.
I videla tiez zivot druhej, a bola to bieda 
smutná a bedákaníe.

„Obidvoje je völa Bozia!“ riekla smrf.
„Ktory kvietok je nesfastim a ktory po- 

zelmanim?“ pytala sa matka.
„To ti nepoviem,“ odpovedala smrf. „ale 

to mézes vedet, ze jedua z tych kvetin bola 
tvojho diefafa; bol to jelio osud, ktory si 
videla i jeho budúcnost.“

Tu vykrikla prelaknutá matka:
„Ktőrá bola möjho diétata? l’ovedz mi; 

spas nevinnosf. Osvobod divta od vsetkej tej 
biedy; radnej si ho vezmi. Nes ho do zeme 
Bozej! Zabudni na moje slzy, zabudni na 
moje prosby i na vsetko, co som hovorila 
a robila.“

„Nerozumiem ta!“ hovorila smrf. „Ci 
dices svojc diéta nazpät, alcbo ci ho mám 
odniest do kraju, ktory ty neznás?“ —

I sopiala matka ruky, padla na kolená 
a modlila sa k Fáim Bohu:

„Nevyslys ma, Pane, ked proti tvojej 
véli, ktorá je najlepsia, prosim. Nevyslys ma! 
Nevyslys!“

I zklonila na prsia svojii hlavu.
A smrf isla s diefafom do neznámej 

zeme. —
Preloz.il A. Sytiiimisly.

Z Triest u do Egypt u.
Cestopisné listy Juhija Kozucha, písanv Las/comci'sJc'iuu.

I malych clnkov liezli hőre k nám na 
palubu obratne, jako opice, obyvatelia ostrova 
Corfu. Doniesli nám na predaj tazko nalozené 
kose rozlicnym juznym ovocim, kvetinami, 
ptákami, vínom atd. Predávali tieto nám 
obyvatelom srednej a severnej Europy velmi 
vzácne potravné clánky za nadmier favnú 
venu. Tak n. p. ziadali za kosik, naplneny 
asi sto kusami oranzov, poltreta franka.

Povetrie bolo uz teplé a príjemné, jako 
u nás v júli. Yegetácia bula, nakolko sa to 
dalo v noci posúdif, v plnoin kvete. Pobrezie 
ostrova olemovanc zdalo sa nám byt lesom 
cypressovym, olívovyni a palmovym. Vsetko 
znacilo, ze sa nachádzame uz pod juznym 
podnebím.

Ostrov Corfu, Korfu, z.a starodávna Cor- 
cyra, patrí k ostrovom Jonickym, je desat 
stvorocnych mil velky a pocituje asi tj.s.OK) 
obyvatelov. Samé mesto Korfu, kde síilli vla-

cenie.)

dár Jonickych ostrovov a snem z.ascdá, ob- 
nása asi 25.000 obyvatelov; má universitu, 
seminár, lyceum, ifalej 30 gréckych a 7 ka- 
tolickych vhrámov a obohnané je starymi 
a novymi 'madliami. Ostrov sám je vrchnaty; 
najvyssí vrcholec Salvador je do 3.2O0' vy- 
soky. Obyvatelia sú Greci; májú arcibiskupa 
greckého a katolického; z.ivia sa hlavne 
z viníc, öli ovych sadov a dobytka; najlepsie 
daria sa jim kozy. ovce a osli. Obchod vedú 
z.ivy. Vyvázajú imjviacej olej, vino, mydlo, 
köze, hrozivnky atd. Dalekopis ide do Malty, 
parolode do Triestu, Grecka atd. Urievna 
Corcyra bola 1: donisovaná od Korinfanov asi 
700 rokov pi ed Kristom Pánom. Obchod jej 
prekvetal a Corcyra stala sa námorskou mo- 
cou svojou vei mi chytro sokyiiou Korint u 
tak, ze povstaly voztrz.ky medzi niuii. Okolo 
r. 005 jired Kristom z.nicilo lodstvo corcyr- 
ské uámorskú nme Koriulu. Vo vojuách per-
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skych zanechali Corey rania vet mirodniu 
a pozdejsie volajiíc Athény na jioinoc proti 
Korin tu zapricinili vojnu peloponésku, ktorá 
konccne zlomila vliv a moc jich. Roku 22!) 
pred Kristom opanovali jich Rimania. Na 
zaciatku XV. storocia prisli pod vl.idu ISc- 
nátcanom a pozdejsie dorázali na nich sve- 
repi Turci.

Ked posta a iná batozina odovziiand 
boly a na na.su palubu kamchnc ulilie, prasce 
a íny miklad sa nalozil, opustili sine okolo 
piatej liodiny ranajsej ( orí'ti. I zabávali sine 
sa na spősob, jako bore vyssic spomenuto 
i dorazili sme kratiac si prijenine dllni chvifu 
do grcckeho Archipelago. A tu prezili sine 
znovu búrku movskii, ktorá ale, ze sme uz

v priezracnych, jak zrkadlo vyhladenych vo- 
dách, v pozadi blysfaly sa, lúcanii vyehádza- 
júceho slniccka pozlátcnc, makovice chrámov 
a moseí velkolepej Alexandric. Na brcliu 
morskom pohybovaly sa zástupy Iudstva, 
ktoré zdaly sa neozbrojenómu oku nasemu 
jakoby pohybujúce sa vrcliy a ktoré pricliod 
nasej lode netrpezlive ocakávaly.

V pcstrej miesanine veslovaly po hladine 
morskej chytrostou strely hromovej k nám, 
dinky, barky a male parniky, i pozdravovali 
nás jich majitelia hlucnvmi vykrikami radosti.

Rristav zalozcny je pod vodou a preto 
neniozu lode rovno do nelio vbchúvaf, no 
musia sa zakotvit v istej diaike. Prisla k nám 
egyptská zdravnostcnská komissia a ked

podobmi prestáli, tak veiini hrozyplne na vsetko v poriadku nasla, opustila nasu pa- 
mis neiicinkovala. lubu, a lined obhrkli nás jako sásky stá

X" blízkosti őst róva Candic bol nám 
Poseidon ci Neptiin milostivvm a chytro sme 
vyviazli z tortúry nepríjemného hockania sa
loile. Sredu veder, dón 20. januara1) jirekva- 
pil nás kapitáii s ton potcsitelnou zvesfou, 
ze na druhy den rá no okolo siedmej liodiny

a stá Arabov, ktorí svojim pestrobarevnym 
nosivom, velkymi rőznobarevnymi turbánmi 
a svojmi velkymi bielymi plást'ami, jaké len 
Beduini afrikanskí nosievajú, frapirovany do- 
jem na nás spösobili. Vo vsetkych moznych 
zivych recach, kriciac a rozhadzujúc sa, po-

do Alexandric dorazímc. S radostnymi vy- núkali sa nám so svojimi cinkami a lodic- 
krikami prijala celá cestujúca spolocnost karai, by nás mohli na pevninu previest.
nasa t utó zpravu a po vederé vclmi príjemne 
zabávali sme sa spolocnc pri samjianskom

Po srdednom rozlúdení sa s kapitánom 
a lodnymi döstojníkmi, opustili sme lód,

vinku a castovali sme i dóstojníkov lodny eh i ktorá nás vzdor takym a tolkyra nebezpecuym
od radosti, ze nás tak síastlive sem do- 
plavili.

Ked sme k ránu trochu si pospali, zo- 
budil nás nás ,.cameriere,“ ze sa uz Alexan-

búrkam pysne a bezpedne za sest dní a sé­
dem nocí po móri niesla.

Dorazili sme na jievninu, i mysleli síné 
v prvom okamzení, ze sa nachádzame na ne-

dria v diaike zjavujc. Ze zpráva táto príjem-; k to rom vätsom europejskom vyrodnom trim, 
nejsí cit v nás zbudila, jako tie dobre ti ktory sa nám pri tóm spolu jako velikánska 
znáiiie sióvá konduktorove na „XVestbahn-1 maskaráda predstavoval. Musté zástupy Iudí 
hole“ pri Yicdni: ,, Dobi é ráno, páni nioji; | vo vsetkych moznych nosivách a z kazdej 
Penzing; o sest minút sme vo Yiedni- j casti zeme a krajny prehánaly sa tu sem 
mozes si, mily priatelu, myslef. a tani v tej najvátsej rychlosti. Krik, vrava,

Za chvílku sme holi poobliekaní i po- socanie a stisk, o doni v civilisovanej Eurojie 
berali sme sa na mostok, kde nás jedno ani pochopu némámé, privítaly nás tu. Róz- 
z najutesenejsích a najimjiosantiiejsích diva- nőst recí upomíuala nás na pomútenie jazy- 
diel ocakávalo. l'rístav zahaleny bol este kov ludskvch pri stavbe vázé Babylonskej. 
v priezraduú hmhi, tisíce staznov v polo- dak pijavice zavesujú sa arabskí posluhovia 
knihu zakotvenych lodí odstienovaly sajna kazdého pocestného, i driapu mu z rák

batozinu, bijú sa medzi sebou jako hladoví
') V d. I. stala sa znacná vhyba. Na str. 1 OH 

1 1- riadku i'lánku Triestu do Kg.vjilu1- stu.jí: 
:Ar sobotu .. .“ a mű stílt: ,, Vo stvrtok diia
-1- januára —-

vlci o kus mása a nie nedbajú na údery, 
ktoré sa jim za údel dostávajú od nie bars 

do tyiiito opravujeme. Red. | vo velkom mnozstve prítomnej stráze bez-
18*
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.. I ToV valia sa zástupy ludu a zvierat
peOnosti. Nie to neosozi i Z"^U k® m". zvoIna slimákovym krokom a ziava i zprava 
hekou spokojnostou vsetky s zabanka,Jujll kazdii chvítu möj povoz a za
kopame, zaucha a 'setky mozn „ g ;, 1)0státiiii zavesujú sa na moje nohy
„I kommen,« v lej „«de„, Mori mi ob«, eis« chcjú.

hé” í liodil som .in» -kotuo c,oh, son, 
neskor, ze nekton z tychto tyrai. .iotieravosti iicli vysvobodil; a kym sa
oeivyeh nosicov i 500-1000 P-astrov doma » I doraz,. som Mast-

ho., smo ,ok receo. dooe-ili«. do e»,.„ejskej v k.ore, ,,i .reel,»

- ■ - "»« "»Ä “TCÍ--**•*
SSTÄ ddm dtfeah^ »"neprestojne 1 ulice . Mjj- , ™«

h„k®« Micoli ,vm. k«d sme hudovnio,, ktoie pod

Ä*5 »” r-ífU-'»*»■

kolko zltákov colnym úradníkom a len po- bank) j j -

je horucost skoro neznesitelná. A jako to
bilde tu este v letel

Hotel „Abatt,u v ktorom byvam, jv jedon
z najrenomirovanejsieh i zodpoveda eelkom 
euvopejskému vkusu; má doma kúpele, dobni 
„table d’ boté" (spolocné stolovanie) a za 
patnást Ivankov define zaopatruje hostinec 
tento hosta svojbo znamenitc.

Práve teraz tiahne popod moje okim 
arabsky pohrabny sprievod. Miesto sprievodu 
viedenskej „Entreprise de pompe funebre“ 
(pochovávací spolok) zastupujú tu favy, ktove 
predkom krácajú, na clirbte majiic vrecia

zastupujú viedenskú tramway a z jednej naplnené> cklebom a dattlami._ Na 
stranv na druhú passazierov prenásajú. Kde dián rduliosiá íozhai zuju 1 ‘ ,
tu zjaví sa i arabská processia, ktorá eez vence meilzi zastupy ludu. /a tymito ua le 
nos svoje modlitby odspevovat sa zdá tym dujú dervisovia fmahomedanski mnis, kt
delom, abv dobrotivé nebo dopustilo, zeby nie sú knazmi z povolama, al z odu’ J' .
blahonosnv Nil svojimi mutuymi vodami kraj to Matras vo svojej kmhc «*"“*»
zaplavil a nivy i role zúrodnil. Clovekovi bovorí; lebo kazdy z mvh e sleps a síi >
sníva sa pri tomto pohlade „o tisíc a jednej byf musi, ked chce byt delMS0'",
„oci.- Ak, to to? Odchrbta tiskne nás na- nasleduje rakev s umrlcom cerv^ym suknom
pred karavána dromedárov a tiav a upomína pokryta. za ktorou kracaju spi J
nás. ze cesta , jim patti via, nariekajúce zeny, ktore sa k tom« «ein

vrstvou domorodeov.
Ulice sú necisté, spinavé, nedlázené 

a prestierajú sa krízom - krázom; na oboch 
stranách kaz.dej nlice nachádzajú sa búdy 
kupecké, v ktorych sa najviac potravnych 
clánkov prédává. Obchod je zivy. Ulicami, 
húfami ludu prcplnenymi, pohybujú sa do 
cierno - bielych alebo nebovych siat odené 
a do závoju oil hlavy do päty celkom zaba- 
lené zenské postavy, ktoré sa velmi nasim 
mnískam podobajú, Túréi, Greci a Araby 
vo svojich pestrobarvistyeh odevoch, kaval 
kady oslov a inulíc s jieh pohoniemi, ktoré
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za peniaze najimajii, a osli i mulice, na kto- 
ryvh sa nebohy za zivota nosieval, zavrsujú 
sprievod. Ke«J sa Európán na podivny ton to 
pohrabny pockod zahfadí, vstúpia mu mimo- 
vnine do or 11 slzy — od smiechu.

Jaknáhle tu svojc zálezitosti do poriadku 
privediein, pöjdem cez Cairo do hornieho 
Egyptu, kde na inna mnohé podivné veci 
cakajú, o ktorych Ti svojim vasom pisai ne 
premeskám.

Ponevác posta len kazdych ősein dní 
medzi Alexandriou a Cairom chodieva, ]iouz.il 
som v nedelu (Ina 24. jan. prázd ny svoj vas 
k fonni. ze som vvbehol do Caira, zkade 
som sa dnes (28. jan.) zpiit navrátil. Mesto 
toto je pravidelnejsie, modernejsie a velko- 
mestkejsie staváné. Zpozoruje to clovek na 
prvy pohlad, ze je Cairo sídéinym mest.om

Khediva (miestokrála) egyptského. Zvlástne 
interessantné je okolie mesta, kde clovek pri 
kazalom kroku sretá sa s pozostatkami serej 
dávnovekosti a klassického praveku.

Za krátkebo mójho pobytu v okolí Caira 
navstívil som jedon zo siedmych divov sveta 
— bájocné pyramidy, ktoré célé skalnaté 
mesto tvoria. I vystúpil som na jednu z nich 
az vyse jej polovice; konciar jej prevysuje 
svatostefanskú vazti vo Viedni. Obzrel som 
i zkamenelű honi „Spinx“ menovanú. 
Balván tento okrovsky je z jednej skaly vy- 
tesany.

A by som sa Ti i:o archeologovi a geo- 
logovi zavd'acil, kúpil som tu nektoré staro- 
bylé, mozno ze rimanské, peniaze, nasbieral 
som vlastnorucne i nektoré nerasty, ktoré 
Ti s najblizsou postou zaslem.

I

Vytriezvejú....
"\ ytriezvejú nasi vrahovia, — 

Vytriezvejú ved síi India! 
Skór, neskór i v jejich sa dusi 

City ludskosti zobudia: 
Nahliadnu jak broznymi sami

Krivdami, ách, stíbali nás 
Láskavejsie nalozia s nami,

Navrátia, co nám vzali, zas.

Vytriezvejú nasi vrahovia?
(l, marná nád ej, marny bias! 

Dokial len jicb sily postacia 
Mórit a dusit budú nás.

Niet v jicb dusi milosti hnulie, 
Jicb vz.tek nz nie nepristaví, 

Snirt nasu, mise zahynutie 
Pisti na svojc zástavy!

IV

Vytriezvejú nasi vrahovia!
Verte prijde tá borlina:

Ale strasné hnde volanie 
K pokánin od Hospodina!

Shrnú sa na nich zravé vatry
Jejich hrierh'iv a jejich vín, —

A tu, co oko jejich spatrí,
To bilde hrob a smrti stin!

------ ------------

Zitomerania.
Povesf oil Mii:h. CzajkoH-skiho.

(llokoncenie.)

Zena jebo mobla si i oci vybladet, a muza
tato.

7). Maróthy.

A mesiac, i dva, i tri, i viacej jich nevidela. Olesia zachripla od volania 
uplvnulo, a o Gorajskom ani chyru, ani slychu. tato,“ a otca kde nie tu nie.

:■
 - • '■
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1 v Zorokove vyzerajú ho netrpezlive. 
Kanonik ímklonil velmi snadno riuchovenstvo 
k zálezitosti polskcj a svatej cirkvi. Marsa- 
lok sbieral obcatiskv poplatok. Zitomerská 
slachta chystala si zbran, konc i lmizstvo. 
Vselko caká len na rozkaz jeho niilosli pána 
krala. —

„Óné tenlo/ viekol komorník, .}n«ás 
Jankó zaviazol jak kobola v blate. Uz bych 
sa hol do tohto casu i z Rima pesky 
vrátil; one tento, i Agnus Hei doniesol: 
a tu rozkazu nemás a vas bezí/

„Pane mój,“ odpovie mu vojsky, .,nénié 
to vinou pána Jána; on nezaspí pri tej \eei.
)a ho znám. Nezdá sa mi, zcby knieza Jozei 
mai pobalamutif: no cas bezí/

I behal sám pri tej to red sem a tani.
Napoleon vtrhol s vojami róznorecového 

vojska do Litvy, na Bielorus; i nebuló pol- 
ského kráfa, co by naznacil Litvinom a Bielo- 
rusoni poriadok obeeného ruchu. Páni lite\- 
ski a bieloruskí síi na vojnu, ale to len tak, 
aby bojovali, i bojovali tak, jako Poliaei nad 
Kínom. ]>o italskych, ncmcck vili a inyeli zá- 
morskych krajinách. Dúhravsky s hrstkou 
potského vojska prisiel ku Bobrujskovi. 
Svaiccnberg s nemeckou nedőverivosfou vkro- 
dl na Yolyíi, ale nik nedonásal královsky 
rozk iz k povstaniu. Knieza Jozef, jako jedno- 
duehy rvtier, ale nie jak král Polsky, váldl 
pod Smolenskom z.a slávu cisára 1 rancúzov.

0 Jánovi Gorajskom nebolo ani chyru 
ani slychu.

Uz po célom Uusku hlásané je o poziare 
Moskvy a o ustupovaní vojsk Napoleouovych. 
Uz nie v skrytosti hoyoreno o zradc Svarcen- 
berkovej; len dvaja India nechceli to vérit - 
vojsky a komorník.

„Pane mój, Moskali luhajú jako selmy; 
vsetko nepravda. Napoleon liahne sem, ja 
to viem."

„(iné tento, kde kto je, bije sa; kto 
utekal, uteká. One tento, sadajme na konc, 
este je cas; a kcií sa íny statocne preuká- 
zeme, bude i Napokon inti nótu húst. Sa­
dajme i bez rozkazu! Óné tento, ja ho- 
vorím.”

„Este vidím vo vás, pane mój, konte- 
derata; cakajme na rozkaz/

„Öakaf , cakaf.“ odsekol komorník, „to 
uz. na ccrta cakaj; óné tento, bit sa zaraz, 
tóm ír rozumiem. Illa pane Michale, vasa 
unióst pán brat de jure a ja de hajda; ale 
verbum nobile riebet esse stabile, dali sine 

I si slovo to a cakajme, ale daj Boze, aby sine 

I sa nepreckali.“
1 v Luke tak ocakávali, ale so snnitkom 

a bolom v srilci.
Olesia naudla sa opakovat:
„Némám tahi; ty places maticka V Ne 

piac, ja fa Iiibiin.“
Marienka mari la z.ivot svoj v tesknote 

a tak povázlive zhorsilo sa jtj zdravie, ze 
ju vzal starostlivy jej otec k sebe. Neuarie- 
kala, ale zalost vodrala sa jej do srdiecka, 
oplakavala miiza, jakoby uz. bol neboztikom 
a modlila sa k Boltit, aby ju co najskór 
s nini spojil.

Uz v célom Zitomerskii vedeli o pre- 
chode cez Berezinu a v Zorokove vojsky 
s komornikom este sa radili, jako siiadif 
povstauie, i usrozumeli sa. ze nekoho poslu 
ku Napoleonovi.

„One tento, ja pöjdem: páti brat na- 
hliadnete, ze sa s nini dohovorim to po la- 
tinsky, to posunkami. Óné tento, keif sa 
j cd mi o vlast, nuz i s Nemcom sa clovek 
dohovori, nie to este s b randizom/

„Cakaj, pane mój, kym Napoleon sem 
prijde“ a palicou ukázal na zeinepisnej 
karte, ktorú ml nejakého casu vesali vedta 
miesta, kde pán vojsky sedával.

„Kain ze? óné tento.“
„bem, pane mój, do Mozim; k mim do-

razí zhide. Za to rudni/
„Óné tento, sadajme na konc. Moz.ir, 

óné tento, je pod nosoni/
„Tak sedajme, pane mój. Hej, Bazilek!" 
Kym Bazilek pribehol, zavznel dedinou 

postovny zvoncok a naraz. s Bazilkom zjavil 
sa prísediaci, odeny v célú rovnosatu, opá- 
sany mecom, poklonil sa zdvorile, no dia 
predpisu.

„Páli generál gubernátor pozdravuje pána 
marsalka a oznamuje, ze Bonaparte sám, obi 
siel Kozákov Platovych, i utiekol do Francié 

I a nasi znicili Francúzov na prach. Najjasnejsí
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eisár poslal Platova az do Francié, aby tú 
balm Bonaparta priviedol do Sv. Petrohradu.“

\ ojsky uz nedopocul, len opakoval:
„Selma, kiames; selma, kiames!“
„Óné tento,“ vykrucoval si komorník 

fúzy a chytil za rukovef karabelu1).
• Nvch pán marsálok sám cita,“ dodal 

prisediaei, i dcrucil inu bálik papieru potla- 
i enélio a popísaného.

„Kiames, kiames“ — a papiery odstrcil.! 
Ocervenel jak móriak, a kerf prisiel lekár,! 
zavolal: „Silkneclite cítaj!“

Silknecht citál a potvrdil pravdu zprávy 
pnsediaceho.

„Pane mój, i ty kiames; nuz i ty ma 
dices osialit r1“

Podvihol palicu, chcel vstat z kvesla, 
ale zpadol zpät do kresla.

„Harmancoku!“
„Harmancoku! Polozte pána do postele,“ | 

riekol lekár.
„Óné tento.u
Prisediaei pomáhal komorníkovi a Sil- 

knechtovi vyzliekaf vojského.
A kerf prisediaei odisiel, riekol Sil- 

knecht:
„Ja som chcel pánov zachránif. Vedel 

som o vasich zámeroch a mojim pricinením 
hol Gorajsky zajaty a odvedeny na Sibir.“

„Pane mój! Vy ste selma, zradea, Mo-
skal------ “ a rfalej hovorif nemohol, bo rec
mu zaseklo.

„<>né tento, hlavu zotaf,“ ozval sa ko- 
morüík a uz tasil karabelu.

Silknecht narobil kriku. Strmecky pri- 
behol s tudnii a komorník uspokojil sa 
i s vyhrá/.kou. Tak driev to s nini nebyvalo, 
ale starosf nie radost; priatel bol chory 
a lekár potrebny.

Tej istej noci po spovedi a poslednom 
pomazaní vypustil \ojsky dúcba, opakujiíc:

„Ubohy Jankó — on je nevinny. Pane 
111,1 J, krála treba a Polska povstane.“

Komorník odriekával modlitby iia kole- 
uách pri tele zonirelého priatefa a k nini 
v niyslienkach dudával:

\) Karabela, krivy mec.

„Óné tento, daj Boze Polsku krála. Óné 
tento, nech sa vyplnia sióvá vojského. Ne- 
smrtelnej jeho dusi vetné laliké otlpocinutie 
a Polsku z mrtvyeh vstanie !u

V.

0 rok neskor, kerf páni Gorajská, vy- 
prosiac si od otca dovolenie, odisla na ne- 
kotko dní do Luky, aby tara zaplakala na 
hrobe zaslého stastia, nasla vsetko smut né 
jako to bolo po muzovom odehode.

Zadumcná sadla si k okim a pozerala 
na cestu, ktorá viedla k Zitomeru.

Stary komorník prisiel na návstevu. 
Biedna páni málo s nini mohla hovorit, ale 
volno jej bolo pri nőm sa vyplakaf.

Malická Olesia opakovala len: „Niet 
tatu, niet tatu.u

„Óné tento, prijde, uvidís.“
A dievcatko skocilo matke na lono:
„Mama, tata prijde. Uz ide !u
A cestou prichádzala zvolna trojka jio- 

stovnych koní, v blízkosti dala sa do beim 
a lined na to zamierila ku dvorcu.

„Tata ide! Mama. pojd!“ — a bezala 
ku dverám, a matku zalialy slzy.

Povoz zastál pri pavlane.
„Tata prisiel 0 vykrikla Olesia.
A matka nemala sily, aby povslala 

z kresla; i hladela ku dverom a slzy zalialy 
jej oci.

Komorník vybeliol ku dverom.
„Óné tento, pán Ján V“
„Jankó!“
„Marienka!“
A uz óba lezali si v nárucí.
„Tata, mama!“ — volala Olesia i za- 

vesila sa na otcové kolená.
Komorník rozplakal sa.
„Óné tento, dajte pokoj ■— ale uz 

je to!“
1 vypravoval mu Ján, jako ho Baskyri 

chytili pod saniym Zitomerom, jako ho za- 
vreného v kybitke1) jioslali na Sibir do Oni- 
ska a tani váznili a pustili len následkom 
jelio omilostenia kroz Alexandra; jako sa ho
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13-2 ....................
, 1 niíIhiidp i Poíska!1 len tak robme, to jest len

vypytovali o mnohych vecach, ale on z tento, to nedozijem,
umzradil; j«ko ho najviac ta Í 2 1 k non k jako hovoril nás drahy
trápila, ze nedostál si s.ovu, a nepnsiel Lt M jeho dusu. Óné tento,

kam bol poslany. (mi dobre hovoril», a ked král rozkaze, one
Homorník nra na to: budeme, alebo vy bildete sa uz

Óné tento. co sa vlecie, neutec*. Ne- tento my ’
*> . , i„i- i;«i bnde kral, bit velrai prospesne.u —

bohy vojsky predpovedal. , Prelozil Sytmansky

Struőny nástin grecko-rimanskej mytliologie.
Podáva Karol Knppeldt.

My slovenskí synovia, ktorí sme gymna- 
sialne triedy navstevovali, poéúvali i ucili 
sme sa mythologiu grecko-rimansku, no vat- 
sia cast Slovákov, najmä i nase krasue po- 
hlavie — ked este némámé vyssích dievcen- 
skycli skől — nemohli si známosti nado- 
budnút o bájosloví drievnych Grekov a Ri- 
manov. I umienil som si s dovolením ct. 
redakcie v nasom rO.“ strucny a zrozumi- 
telny nástin mythologie grecko-rimanskej 
podávat; i dúfam, ze dobrej veci trochu po- 
slúzim, ked nasim spanilomyslnym Slovenkam, | 
pokrocilejsím remeselnikom a rolnikon! o ná- 
zoroch Iudu pravekého prehovorím a s mno- 
hym. v spisoch slovenskvch nimi sa sretnuv- 
sím neznámym menőm jich oboznámim.

A co je mytliologia? Mythologia, bájo- 
slovie, ci bohoveda je ucenie o vymyslenycb 
bozstvách. Króm toho zaoberá sa mythologia 

s ist vilii rozpravami a historickymi po-
vestami, ktoré fantásiou básnickou utvorené 
a rozsírené, podobu bájky a vymyslenej po- 
viedky dostalv. Ze si India isté bozstyá cili 
bytnosti vymysleli, ktorym nadzemskú moc 
pripisovali, je celkom prirodzcné, bo jicb 
samé úkazy prírody k vereniu v mocnejsie 
bytnosti, jako sú sarai, t. j. v bozstvá, pri- 
vádzaly. Z tychto boliov drzali niektorych za 
A) ryissir bozstvá abo za oprardinjch bokor, 
inych za R) nizsie bozstvá abo polobohov, 
t. j. ludí, neobycajné vlastnosti majúcivh. 
Pocho]) o jednom bőim bol lire nidi pri- 
vysokv; oni kazdému zivlu pridali z.vlástneho 
hóba. Tak si nredstavovaii bohov "" *™

I vo vode, v oh ni atd. Ked pri tora pnvázime 
! prirodzenú náklonnost cloveka k neobyyaj- 
Lym, podivnym, zázracnym vecam, nuz sí 
I domyslírae, ze bolo bohov dost a dost. Pred- 
I stavy tieto vsetky nevzdelané, surove národy 
|si sdielaly, ktoré jejicli básnici a pevci na- 
i rodní, kazdy svojim spösobom, este zvelicih 
a rozsírili. Ked mythologiu z tohoto stano- 

: viska povazujeme, nebudeme sa divit, ked 
I v tychto povesfach mnoho takého, co si na- 
prosto protirecí, mnoho zázracného, ba casto 
nemozného a dia nasicli terajsích pocbopov 
mnoho nemravného najdeme. Grecka mytho­
logia je najvyvinutejsia, potom rimanska; 
a zo starsej egyptskej preslo mnoho k tam- 
tym. Pravda, ze vzdelauci národov tychto 
neverili na tieto bájky, povesti, zato ale tym 
viac dal a veril obecny lúd. Známost tychto 
mythickych povesti je potrebná, bo bez nej 
nemozno smysel mnohych tak krásnych po- 
mníkov starého veku rozlústit, ba am len 
zo- avyobrazenia.ii terajsích básnikov a umel- 
cov porozumiet a jich nálezite ocenit.

O stvorení sveta mali praobyvatelia 
zvlástny názor. Oni, menovite Greci a Ri- 
mania, povazovali túto zeni za cely svet, 
mimo ktorého sa nie viac nenachodí. Naj- 
súvislejsia a najznámejsia povest o stvorem 
sveta a o pövode bohov pochádza od greckého 
básnika Hesioda, ktory zil 900 r. pred 
Kristom. Na pociatku bol vraj Chaos. Z to- 

, Ctiu TpUhrA iako ulocha.no vélt rí hüto uovstala zem
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Tym sa utvorilo nadsvetie a podsvetie t. j. nebo 
(Uranos) a peklo (Tartaros). Tma v tomto 
poslediiom menovala sa pranoc (Erebos). Nad 
zemou bola tiez noc (Nyx). Z pranoci a noci 
povstal na zemi den (Hemera), a nad non 
vozduch (Aether). Teraz este len bolo vraj 
mozno vidiet nebo, ktoré tak jako i more 
(Pontos) povstalo zo zeme.

A) Vyssie bozstvá sú:
Uranos alebo Coelus. Uranos bol syn 

zeme (Gea), potom i jej manzel a otec Ti- 
tanov, Hekatonchairov (centimanov — sto- 
rukych) a Cyklopov. Z Titanov si zapainä- 
táme: Oceanos-a a Kronos-a, a z Titaniek 
t. j. detí zenského pohlavia: Thetys, Themis 
a Rheu. Hekatonchairovia lioli traja obrov- 
skej postavy s 50 hlavami a 100 rukami 
muzia. Cyklopi boli divokého vzozrenia, 
s okrúhlym okom na tele a kovácski tova- 
rysia pri Hephaistosovi (Vulkauovi). Uranos 
bál sa, ze ho vlastné jeho deti prestolu po- 
zbavia, preto jich zhodil do Tartarosu. Jeho 
zena r.hcejiic sa zato nad nim pomstit, na- 
viedla syna svojho Kronosa, aby otca kosá- 
kom smrtelne ranil. Ten to mobil a z jeho 
krve povstaly Erinnye (Furie), Gigarty a iné 
nestvory. Kronos sa zmocnil prestolu a vy- 
svobodil svojich bratov a sestry z Tartarosu.

Kronos abo Saturnus. Kronos mal svoju 
sestru Rheu za zenu, a jich deti boly: Hestia 
(Vesta), Demeter (Ceres), Hera (Juno), Plú­
tón i Hades (Pluto), Poseidon (Neptun).! 
Tieto prehltol otec Kronos rad radom lined' 
po narodeni preto, aby ho vraj ziadno z nich 
z trönu nezvrhlo; ale siesto diéta Zeus (Ju­
piter) bol tym zachráneny, ze matka Rhea 
dala miesto neho v plienkach zakrútenú 
skalu svojmu manzelovi prehltnúf a Zeusa 
polozila na ostrov Kreta, kde ho jej knazia 
Korybanti opatrovali a Nymphy Adrastea 
a Ida kozim mliekom chevaly. Keil Zeus 
dorástol a otec jeho Kronos následkom od 
Metis mu danej dávky na vracania vsetky 
pát prehltnuté deti vydávil, spojil sa Zeus 
s nimi, zrútil otca z trönu a posadil sa nah. 
Ula riinauskej povesti siel trönu pozbaveny 
Kronos do Italie ku kráíovi Janusovi a vy- 
naucoval jeho lud rolníctvu a inym umeniam,

zaco bol velmi vázeny a Janus ho spolu- 
vladárstvom poctil. Doba panovania Kronosa 
menüje sa zlatou dobou, v ktorej lud bez 
starosti, v nevinnosti, v svobode a radosti 
zil. Kronosa vyobrazujü obycajne jako bra- 
datého starca s kosákom abo kosou v ruke, 
sediaceho na zlomenom pni, okolo ktorého 
sa had vinie. Na novsich vyobrazeniach drzi 
v ruke hodiny, symbol casu.

lihea ci Ops. Rhea, jedna z Titaniek 
a manzelka Kronosova, mala svoj hlavni svia- 
tok dna 21. marca, ktory jej kiiazia Kory­
banti svätievali. Jako bohyna Ops u Rima- 
nov pozivala v celej Italii velkú úctu, lebo 

j verili, ze ona naucila ludí mestá staväf 
a tieto múrami a väzami opevnovat. Vy- 
obrazená byva obycajne sediac na voze, ktory 
dva levi tahajú, alebo na stolici s dvoma 
levami po stranách; na hlave má korunu 

I predstavujúcu múry mesta.
Zeus alebo Jupiter. Zeus, syn Kronosa 

a Rhei, král bohov a ludí, panovník a sdr- 
I zovatel vesmiera, bol zriedkavou silou, roz- 
I umom a múdrosfou obdareny; zrútil otca 
z trönu a posadil sa nan. Vladáril ale spolu 
so svojimi bratmi Plutom a Poseidonom tak. 
ze si on podrzal nadsvetie ci nebo, Pluto 
dostal podsvetie a Poseidon more; zem ale 

I zostala spolocnym majetkom jich. Desat ro- 
kov musel Zeus bojovaf s nespokojnymi 
s jeho panovanim Titanmi, ale jich bohovia 
pomocou Cyklapov, (ktori darovali Zeusovi 
hromovú strelu, Poseidonovi trojzubec (Drei­
zack, t. j. berlu s troma zabami na vrchu), 
a Plutovi sisiak takej vlastnosti, ze kto si 
ho postavil na hlavu, stal sa neviditelnym), 
Hekatonchairov, jako i Nektara a Ambrosie 
sfastne prcmohli, do Tartarosu hodili a Ile- 
katonchairami strázit dali. Zatym viedol Zeus 
tuhy boj s Gigantmi, ktori Geou popúdení, 
chceli Titanov pomstit. Najstrasnejsi medzi 
tvmito boli Otos a Ephialtes, ktori uz 
v 9. roku vysku 800 rifov dosiahli. Tito 
posnásali na hromadu vrchy Pelion, Ossu 
a Olymp a chceli z tej to vysky nebo doby?, 
ale jich Zeus pomocou Ileraklesa premohol 
a do Tartarosu zhodil. Gea chtiac sa po­
mstit stvorila straslivú obludu Typhon, pred 
ktorou bohovia ualakani do Egypta utiekli.
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Zeus ale zostal, pustil sa s nou do boja 
a po mnohych prestálych nebezpecenstvacli 
premohol ju sfastne na ostrove Sicilia a pn- 
valil na nu vrcb Aetna, ktory od toho casu 
az podnes ohnom soptí. Dóba panovania 
Zeusa menovala sa sriebornou dobou, a zivot 
v nej uz starosti a namáhania piny. Za touto 
nasledovala zelezná dóba, v ktorej clovecen- 
stvo vystupny zivöt viedlo a preto ho chcel 
Zeus povodnou vyhubit, ale sa Deukahon, 
Pyrrha a Prometheus na clnku zachránili 
a'stali sa zakladatelmi nového Iudského po- 
kolenia na zemi. Vsetky úkazy nebeské, 
zvláste htom a blesk, pripisovaly sa Zeusovi. 
On královal na Olympu v Thesalii a odtial 
spravoval bohov a Iudstvo, ktorého osudy 
v jeho rukách spocivaly. Jako ochranca po- 
hostinnosti potrestal krála z Arkadie Lykaona 
tym, ze ho vo vlka premenil, a odmeml 
zbozny pár manzelsky Philemona a Baucis 
vo Phrygii tym, ze jim dal dozif vysoky vek 

zomriet v jednej hodine; jeho premenil
v ,luba a ju v lipu, ktoré potom co posvätnc 
boly ctené. Zeus prevysoval silou vsetkych

a z behania o závod, skákania, pasovania, 
závodenia v básnení, hűdbe atd. zálezaly. 
Jeho najstarsia vestba (Orákulum) bola v Do- 
done v Epiruse. V samom Ríme mai Jupitei 
viac kostolov, z ktorych najnádhernejsí bol 
v niutri Kapitoliuma na skale Tarpejskej. 
Jupiter mal viac priemen, tak ku pr.: Kapi- 
tolinus, Maximus optimus, Hospitahs, Olym- 
pikus atd. Jemu obetovali túrov (bujakov) 
s pozlátenvmi róhatni (Hekatombi); zo stro- 
mov mu zvláste dub, z ptákov orol bol za- 
sviiteny. Vyobrazujú ho sta silného, brada- 
tého muza s diadémom abo korunou na 
hlave, sediaceho na tróné s őrlőm vedla neho, 
drziaceho v jednej ruke berlu královskú, 
v druhej blesk.

Hera abo Juno. Hera, dcéra Kronosa 
a Rhei, manzelka Zeusova a matka Aresa 
(Mars), Hephaistosa (Vulkan) a liebe, bola 
co najvyssia bohyna, co královna neba a zeme 
vseobecne a vysoko ctená; královstvám a man- 
zelstvám bola vraj predstavenou. U Grekov 
a Rimanov zboznovaly ju menovite zeny. 
Na ostrove Samos mala nádherny chrám,

pocul xsetKO, a ... Hera bo[a hrasavica a na svoju krasu velnn
Z-rL,™ L.„7 Z„ smrtetnych m «-»* **£

“Liovanj. Jeho najkmjsie chrám, bol, Z ptiko, «svätili jej obycajne pm, to 
; O, mp7, , Athenach. éh,ám , 01,mpii , tukuckm Na „obvaaemach P»—=
bol okolo r 4ö0 pred Kristom vystaveny po jej majestatnej postave s dt ad unom n 
a v nőm jeho velikolepá socha od Phidiasa. hlave, s kralovskou berlou v ruke p J J 
Tu sa lm jemu k Le kazdy stvrty rok stojí po strane. Jako Luc,na drzi male «beta
takzvané olympické hry, ktoré pät dní trvaly na rukach.

(Pokraéovanie nasleduje.)

Prodnásky o poesii slovanskej.
Od Ludovita Stúra.

(Pokraéovanie.)

U tych vsetkych národov ale nevidíte ípoesie. Niet teda u tychto nármiov celistvosti 
celistvost poesie, u Indov je ona symbolická, poesie. Umenie ale must y 1 ' ’ _ ne„
podstatne odehodná od klassickej poesie Re- vyrovnané a dovr .ene a pre J«*° J 
kov a táto opät rozdielna od Germanskej mámé ani samostatneho stav.teistva, sochar
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stva, malby, liuilby, hoc tieto umenia vysoko 
vystúpit u nás mőzu, ale preca v pofáim 
t.ychto nemőzeme povedaf: ze sú to nase 
umenia, tak zajiste budeme i musime maf 
i my jedno umcnie, o ktorom povedaf mo-j 
zeme: ze je nase samostatné, národnie, slo- 
vanské umenie, a toto umenie, ktoré my 
v jedno veliké, vznesené a dovrsené vytvo- 
ríme, je poesia, ktorá v Slovanstve na naj- 
vyssí stupeü vystúpi. K tomuto umeniu u nás 
i zein je vyborná a primeraná, po horách, 
po dolách hucia picsne slovanské, národ nás 
dycha a zije poesiou, vo vsetkych prácach, 
strasfach a bolasfach ustavicne do tej rise 
vyssej, po tóm kraji rozmauitom, velebnom, 
nepremeniteínom a spokojnom sa obzerá, 
a jako z doliny na vrsok ziarou oziareny 
ohliada — bo tani pre neho pokoj, tani 
svetlo Bozie! Preto te da predmetom nasej 

' rozpravy bude úcel póznát: co je poesia slo- 
vanská!

Povedal som, ze jako vsetky národy 
Indo-europejské májú svoje zvlástno umenie, 

>1 a jako zas u vsetkych nachádzame poesiu: 
tak z d ni hej strany povedal som, ze poesia 
u tychto národov je len ciastocná, nedoko- 
nalá, este nezaokrúhlená a necelistvá, ze 
musí byt národ, ktory i toto umcnie za- 
okrúlili, uceliství a dokonálc vystaví, a ze 
tento národ je národ Slovansky. Pozrite na 
vychod, tani neuvidíte ani pyramid, ani söch, 
ani carovnej malby a hudby — ale zarazí 
vás piesen, spev hlasov Iudskych; ten spev 
surní od inora k rnorátn, jako lipa i búrli- 
vymi i tichymi vetrami rozkolísaná. - Spev 
ten surní roztoceny a je velebnym, prekrásnym, 
nádejeplnym a bozskym zjaviskom vo svcte 
Slovanskom. Goethe hovorí, ze sochy sú 
zkamenelé tóny, — tie národy tani boly tak 
receno nemé. Ponevác kazdy národ v pomní- 
kocli paiuiatky svojho stavania zanecliaf 
musí: ti katakomby, ti sochy, ti namalované 
obrazy zanechali, ti liudbou zvecnili pamiatku 
svojho zitia; ale este vsetko toto nénié do- 
koualé; tak ustavicne cím pój deine dal ej, 
najdeme vátsie vyslovenie toho, co národom 
chvbalo, tak prijdú sochy, od stavitelstva 
dokonálejsie, za ninii maiba, potom búdba 
a na koniec spev, básen. Vo vyslovení tomto

nachádzame pofah, v jakom národ stojí 
k Bohu a svetu, v umení národ svoj zivot 
pre budúcnosf zachová, zapecatí, iste teda 
nás národ má naj vátsie povolanie, má ume­
nie : poesiu, v ktorom sa najdokonálejsie vy- 
slovit móze. Ked Goethe povedal, ze sochy 
sú zkamenelé tóny, my mózeme povedaf, ze 
u nás sochy, obelisky atd. sú rozpustené 
hlasy, jako tam nemé tak u nás zhovorcivé. 
Hlas a sochy sú vo velkom spojení, to uka- 
zujú Chladného figury, je 7 farieb, 7 tónov 
atd. U nás nieto zkameneliny, ale je vsetko 
zivé, vsetko rozpustené a vyslovené. My sme 
Slovania, a vsetko musíme vyslovit, vyslovif 
piesnou, spevom, hlasom, ktory je najlud- 
skejsí a cloveka najhodnejsí, jako naproti 
tomu zviera vyslovit sa nenióze; ba i medzi 
zvieraty tie, ktoré dáky hlas májú, stojá 
o mnoho vyssie nad tymi, ktoré ziadneho 
lilasu nemajú, ku pr. korytnacka, had atd. 
Zajiste nase menő Slovan pochádza od slova 
tak, jako národy, s ktorymi sme sa potkali, 
boly nám nemé, a odtial Nemei, my sme Slo­
vania, a musíme i nasim zivotom a v umení 
byt Slovanmi.

Coze je poesia ? Jaké umenie '< Na túto 
otázku doteraz sa fazko odpovedá, a vsetci 
ti, ktorí o poesii jednali, zdrzovali sa na 
túto otázku odpovedat, bo nevedeli v com 
ona vlastne zálezí, len jednotlivé prípady 
a strany z nej podali, pravidielka a odtaie- 
nia o nej dost narobili. Je to zajiste otázka, 
dokial sa do vniutornosti umenia neprejde, 
tazká, ba nemozná; my na nu takto odpo- 
vedáme : poesia je to isté, co umenie, t. j. 
objatie hniotij a ducha v slovách. Musí byt 
v poesii ducii a hmota, ale musí byf spojená 
s ducliom tak, ze on je samostatny, hmota 
ale jemu slúziaca, ale preca podstatná. Jako 
pri műibe hmotou sú barvy, tak v poesii 
predstavenie, fantasia, z ktorej poéta vydla- 
buje a ducii v slovách hovorí. Nebude teda 
poesia len nakopenie predmetov, i hoc jakych 
peknych, na pr. nashánaj hradov, zámkov 
a opís vsetko to okolo nich a na nich atd., 
to len vzdy zostane hmotou, tie mená, ob- 
radv atd. nerobia poesiu. Ale naproti tomu 
ani to sa nenióze povedat poesiou, ked sa 
druhá ciastka t. j. duchovnosf cistá opíse
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a predstaví, ka pr. srcd obce je vóla, ktorá 
sa v obei uskutocnuje atd., bo to sú cisté 
pomysly bez hmoty, ktoré samotné nemözu 
robit poesiu. Coze sa teda pozaduje k oprav- 
divej poesii? objatif ducha s párodon, — 
ked to spravís, budes mat poesiu. Tak sú 
poetickí Homeroví bojovníci Achill, Ajax 
a Odysseus, ktorí stojá na poli profi lioji 
a vyzerajú jako mracná nad horou. „Mracná 
sedely na jich cele,“ hovorí Homer, co znací 
zatriasanie sa, vólu napaduutia, ktoré ked 
sa v tej hmote zamracenej prcdstavuje, je 
poetické. — Tak dalej ku pr. rumy nie nie 
sú poetického, ale ked sa povie: rumy smú- 
tia nad casom, teda je to uz poetické, bo 
smútit je vlastnosf ducha, toto ale, co >p 
duch, vznása sa do hmoty, ale tá nesfojí 
sama, to je ducha pocínanie a rumy sv. len 
vvrazom tohoto ducha. Obecny lúd hovorí: 
ze v zámkoch strasieva, lúd má o mnoho 
cistejsí názor jako my, u neho ku pr. tá 
rozvalinost znací, ze tani staré easy zijú. 
Túto peknú stránku ludu znázornuje poesiu; 
ku pr. Homer hovorí, ze ked Achilles padol, 
konc plakali, kön nie nevie o zármutku, 
ale Homer ho predstavuje, jakoby bol zrast- 
nuty s [Iánom. ktory, ked on padá, i kőn 
jeho sa zarmúti. Názor tento prekrásne je 
predstaveny v piesni: „Zahucaly hory, za­
hucaly lesy1 atd., bo to hucanie hör nie 
insie, len zial mojcj duse vyslovuje, nie pri- 
rodzenym spősobom. ale ony lnicia z mojho 
zialu. Tak cypris nad hrobom sa klóm a uz 
hrob dosahuje — tu stojí jak by sa klonil, 
ale uz tiez upadol, a nad tym od zialu sa 
zchyluje atd.

Aby sme tym lepsie mohli póznát co je 
poesia, musínie najprv este udaf rozdirl 
medzi poesiou a prosou. Prosa je vypocítanie 
predmetov, pomyslov a vsetkelio podla kate- 
gorie vonkajskosti, jakovosti, casu atd., bo 
skutocne v tychto kategoriach budú len po- 
mysly jedno od druhého odvislé, a za to tu 
prestáva poesia, bo poesia je svobodná, ku pr. 
tento kral je clovek znamenity, ale dal sa 
do vetkého utlacovania, tak ho odstreili atd. 
je holá prósa. Za to sa nám v poesii tak 
netúbia ciastocky: jak. teda. ked. zato, ani, 
jestli atd., bo tieto sú bez názornosti, len

I cisté pomysly, spojujúce ciastky. Miesto tychto 
! pomyslov ale musia byt v poesii cisté ná- 
zory; nie ku pr. ked sa zamracilo, vtedy 

I vstával. Naproti tonm poetické je:
Xoc je — v tichej hőre u vodiökv,

U skál skaredyeh a tmavych,
Uhuik sa blystí v jednej kolihke 

A pri nőm sedí stary mn:ch.

Tá noc, ten ohník, hóra, má svoje zna- 
cenie, to veiké pohnutie, tá ta,oinnost mnícha 
svieti v jeho dusi tak, jako ohník. Tu sú 

I cisté názory, tak jakoby sa to bolo samo 
zrodilo. Z obiadu názornosti musí byt vsetko 

1 predstavené, básnik musí inat obrazotvornost, 
k* ,.ú v obrazoch spredmetní (a taky ná- 
zorriy básnik je nás Jankó Kral)- Myslí si 
dakto, ze ]ioesia v tóm zálezí, ked sa prí- 
roda vysloví, príroda ale jako príroda nemá 

: nie poetického, ale poéta z cclej prírody 
poesiu spravit má. V prvotnom názore ná- 
rodov bola celá príroda poesiou, tani vsetko 
bolo zboznené, duchajdné, tak na pr. starí 
Nemei si predstavovali, ze ked hrmí, Böh 
na konoch jazdí, dupkom le ti, sadne si na 
vrchy a odtial pústa strely. V casoch dávnych 
vsetko bolo duchom naplnené, i sám Schil­
ler hovorí, ze terajsí svet je: „die entgótterte 
Natur.“ — tirekovia v dubocli Driady, v po- 
tóckoch Nlúzy atd. si predstavovali; nás lúd 
v morách üchechule, Morské panny videl, 
v dubocli mu Prove sedával. Ale teraz, ked 

1 nauka to dalej rozviedla a povedala: ked sa 
para nakopí, zhustne do oblakov a ked sa 
tieto srazia, je hrom — tani je uz ]>o poesii, 
bo toto rozmyslené prírody opísanie je do- 
cela nie poetické. U starych Slovanov 
Vesna predstavovala ten zivot prírody, teda 
tento nebol v prírode a to bolo poetické, 
teraz ale nemás unavenejsie, jako opis jura 
cítaf. Národ nás este i teraz zachoval túto 
názornosf v prírode, jemu vo vetre Strigy, 
ltarásek, Vetrné duchy atd. sa zjavujú, ked 
vraj do vetra krutiaceho zahodís nozík, teda 
sa ti duchovia zjavia. Z tadial vidít-e, ze 
prvotuá poesia bola t'azsia. bo názory boly 
cistejsie, duch tulisie s prírodou objaíy, ale 
inv sme uz daleko od názorov starého sveta, 
srovnajte len na pr. Rukopis Králodvorsky, — 
teraz z nás nikto nenapíse Ilomerovu llliadu.
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Sama predmetnosf a priroda ale este nerobi j 
poesiu, ku pr. more same v sebe ncnie 
poetieké, ale stáva sa poetickym obrazom, j 
kerf v nőni Puskin Napoleona takto predstavi:

..Timii ofipaiih nant.Mi.t. j. Tvoj obraz j 
na nom.i

Deli sa teda prosa od poesie podstatne. 
K poesii vóbec najblizsie pristupuje rec a 
história.

Musi byt teda v poesii duch s hmotou 
srostnuty, ale jako je duch svobodnv, tak j 
i v tointo spojeni must svobodnym ostat a \ 
nesmie ziadnc zámery a úcele mat, bo tieto 
by ho odvislym urobily. Preco ze prile- 
zitostné básue tak z nevoli citame? Ponevác 
sa v nidi istv zámer vystavuje, saniú básen 
okolnost a prilezitosf urcujii a tym poesia 
slúzobnou sa stáva. Ked’ sa ale prilezitosf 
tak vie zakryf. ze sa len málicko, jako by 
ani zuaf nebuló predstavi, vtedy je i priiezi- 
tostná básen pekná; na jir. Mickiewiczova 
„Oda do Lelewela.“ Lelewel prednásal 
historiu, a túto prilezitosf pouzije Miczkie- 
wicz, tak ze sám historiu spieva, vsetky ná- 
rody vo svázku predstavujc a jich bője vy- 
ratuje; — koho na pr. nezaujíma:
„Kdoz v njezyjaeych zwtokádi nowy duch rozuieci? 
Wy ogniste spod lodów Skandinavskích dzicci.
0 to Senior pelnym odziany kirasem;
Niosac kupija v toku, rózaniec za pásem." atd.

Prilezitosf sa musí ztratif, a v básni ta- 
kej svobodué nadchnutie vládnuf; bo ked 
más zámery, uz sú to kategorie; ked dices 
dakoho ]iovzbudif, uz je tvoja básen od toho 
zámeru odvislá.

Povedali sme, ze najblizsie k poesii stojí 
rec a história, ponevác história vystavuje ciny 
a osoby, ktoré samostatne jednajú, a z toho 
by sa mohlo zdaf, ze história je poesiou; 
ku pr. Caesar ide svobodne do Germauie, 
prejde svobodne Rubikon , zmocní sa repu- 
bliky, Brutus ho zavrazdí atd. — to je vsetko 
svobodne •— ale história nemőze sa srovnaf 
s poesiou, bo v historii je vsetko v kategó­
riád), v prícine, v úcinku atd.; tak Caesar 
musel stroskotaf republiku, bo k tomuto pre- 
vratu sveta samou historiou vyvolany bol. 
I kto nevidí veliky rozdiel medzi historiou 
a poesiou? To platí i o reel (oratio), zajiste

v reci je daco veliké, svobodne, obratov pitié, 
jako vidíme u Deinosthena, Olivera, Was- 
singhtona, Faxa atd.; ale naveky sa daco 
dice recou dosiahnuf, na pr. dakoho k zápalu 
vlasti, nábozenstva, národu atd. povzbudif; 
a za to ani rec za dielo cisté, poetieké po- 
vazovaí sa nemőze.

Ponevác my jednotlivé stránky umenia 
vóbec pri tej to prílezitosti vysvetlovat nemó- 
zeme; preto pristupujeme k rozvinutiu roz- 
licnych hlavních podstatí samej poesie: ktoré 
podstaty sú: poesia síjmbolická, klassická a 
romantická, a za fiimi pristúpime k poesii 
Slovanskej.

A) Poesia síjmbolická. Na vychode je 
zivot prirodzeny, bozsky, tani je príroda 
známka rozhodujúca, duch a Bőh sa v prí- 
rode ctí a oslavuje. Preto na vychode zja- 
vuje sa Bőh v prírode, v jaskynach. sumenie 
vetrov vypovede dáva, na vodách sa vídava, 
bo tani zivot jako prírody je hlavní. Ztadial 
nasledovaf muselo, ze to, co je prirodzené, 
predstavovalo sa jako bozské. Toto predsta- 
venie robí poesiu symbolickú. Coze je poesia 
síjmbolická 'í Poesia symbolická je predstave- 
nie prirodzenej duchovnosti — prirodzenej 
bozskosti. Príroda je to miesto, v ktorom 
Bőh zije, zjavuje sa a v podobe tejto duchu 
tomu drziacemu clovek sa klania. Co je sym­
bol? Symbol je predstavenie daccho insieho, 
ale tak, ze to co insie predstavuje, musí 
inat podobnosf s tym, co sa predstavuje. Ku 
pr. lev znací zmuzilosf, tie veliké prsia, ohnivé 
oci a vynesená hlava leva znacia zmuzilosf 
jeho; — hlava umrlcia znací pomynutelnosf, 
bo v nej sa vidí názor pominutetnosti atd. 
Symbol sa deli od znamenia tym, ze zname- 
nie nie nemá podobného s tym, co predstavit 
má, ku pr. trojnoha, sírom atd. Symbolická 
poesia je vlastná vychodu, ba na vychode 
príroda sa velebí jako bozská — a kto by 
zapieral, ze ona znací tiez bozskosf, ale ne- 
upovedomenú. Sú, ktorí v prírode nie ne- 
vidia, ale i ona zvestuje vecné panovanie 
ducha. Zkadial tie zákonv v prírode, ci sú 
ony nie vsetky vytvorom myslienky Bozej? 
Symbol teda bude insieho, jako toho, rímje 
hladanie, a to insie je nie insieho len duch, 
o ktorom este len matné, tusiace chyry idú

ma .
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po vychode, ktory sa bezprosredne v prirode 
cti a oslavuje, — a pre tiíto prícinu stáva 
sa poesia vychodná, pocsiou symbolickou. 
Jako duch na vychode este v prirode zaviaz- 
nuty, a len sa temno tusi. tak i poesia sym- 
bolivká tymto charakterom bude oznacená. 
Vezmite na pr. indickú búsén Mahabarata a 
Nadus. V básiii tejto lined hory a vrchy vy- 
stupujú, hned sa urobia na bohov, lined bo- 
hovia utvoria sa z vrchov, medzi sebou bo- 
jujú, lined sa ztratia atd. Vi dime tu este 
nioci prirodzené, a tieto inoci sú i predme- 
toni poesie, v ktorej sa este o cloveku nie 
nespieva, bo on je tain len chatrny, nepo- 
vedomy, bez zuamenitejsieh cinov, a preto 
je ani nie predmetom symbolickej básne, bo 
este sa nepostavil, este jako clovek nemá 
individualnosti. Z tejto symbolickej poesie 
ninoho sa zadrzalo i u Grekov, ku pr. boj 
Titanov. Poesia symbolická je najpeknejsie 
vyvedená, a jako vzor symboliky slúzit mo- 
húca v Zidovstve, poesia zidovská je velebnú 
a vznesená. V tejto poesii je uz ducii po- 
vyseny nad prírodou a táto mu len za odev, 
v ktorom su duch zjavuje a slávi i velebí, — 
sliizi. Clovek ale este i tu je len chatrny 
prach a cerv, ktory padá velebnosfou vse- 
mohúcnosti Bozej. V poesii zidovskej nacliá- 
dzamc symboliku skutocne vyrazenú a vzorne 
predstavenú; vezmite na pr. Zahn 104. „Pri- 
odial si sa svetlom jako rúchom, roztiahlos 
nebesia jako oponu: ktory kryjes vodami vy- 
sosti jelio; ktory uzívas oblakov co vozu; 
ktory chodís na krydlách vetrov“ atd. Nie 
je to daco prípadné hucanie Libanu, ale to 
sú triumfy slávy Bozej. pred ktorym clovek 
jako lírások sa tratí!

B) Na tomto stupni ale, na ktorom clo­
vek je este nie povedomy, a jako taky ani 
predmetom poesie nemöze a nesmie duch 
zostaf, ale povedomie musí da lej ist. Coze 
íny mámé odlúcení byt od BohaV Naskrze 
nie, bo i my sme v Bőim, i my musíme inat 
úcastenstvo v duchu; preto vystupuje clovek 
z tohoto asiatskélio nepovedomia, a ponevác 
clovek zacína zit duchovnostou, musí sa 
i poesia v podstate svojej premenit. To vys- 
sie ohlavenie robí poesia klassická, v ktorej 
clovek, ponevác je bozsky, stáva sa pred­

metom poesie; bohovia este sicc zadrzia 
hlavnú moc, oni vyroky dávajú, uzavierajú 
atd., ale tak ze clovek svojim namáhaním 
vőlu Boziu koná; a tento stupeii je klassická 
poesia, ktorej povolaním je, zivot bozsky 
v cloveku predstavit, ktory vsadé zije zivot 
bozsky, kde kolvck rozumne a duchovnc vy­
stupuje, jedná a pracuje. Tieto polia mózu 
by f rozmanité. Pri poesii klassickej musíme 
urcit to predstavenie, ze je zivot na stupni 
tomto nie este cisto povedomy, ale Grck 
preca to, co je bozské, co je vóla Bozia, uz 
zo svojej völe koná, nie ale za to, ze je 
slusné, z potrebnosti, z náhladu, ale ze je 
to mrav, obycaj; s tym ale vykonáva sa to, 
ze je zivot bozsky. Tento zivot bozsky je 
rodinnv; v ktorom sa vsetko vykonáva, co 
sa od rodinv vykonúvaf má, na pr. otec rád 
vidí dietky, dietky milujú rodicov, láska 
medzi bratmi a sestrami atd’., cím sa vóla 
Bozia vykonáva. Potah tento ale este je prí- 
rodzeny, vsetko sa v nőm v prirodzenej láske 
a náklonosti vykonáva. Pod tymto obrazom 
mőze sa predstavit zivot grecky, zivot ro- 
dinny, ktory je hlavním okresom poesie klas­
sickej. — Co je v tomto svete, v tejto 
poesii ? Jednota prírody a ducha, tak ale, 
ze ducii sa vzdycky ukazuje a vsadé hovorí, 
on sa javí prírodzenym mravoni nadhnu- 
tostou, príkladom, lútostou atd., a preto je 
zivot grecky, vsetok pekny, niet v nőm 
nútnosti, vsetko je svobodné, samosebou nad- 
chnuté. Dökazom tolio, ze clovek je v Bohu, 
mámé v predstavení greckych bohov. Gre- 
kovia predstavovali si svojich bohov v po- 
dobe sochy ludskej, ktorá bola oblckom, 
zjavením samého boha, a boha v podobe 
cloveka predstavovala. Poesia grecká teda 
bude vystavenie zivota greckého, hybanie sa 
ducha prirodzené, dobrovolné, ale nie pove- 
domé. Preto vo svete greckom duchovní zivot 
je s prírodou sviazany; a v tomto okrese 
ukazuje sa zivot rodinny, tu bude sila te- 
lesná, a tu najdeme hrdinstvo. Zajiste hrdin- 
stvo je hnutie ducha, zivot bozsky, jako na- 
proti tomu, chúlostivosf a otroctvo je od- 
padnutie od Boha, za to slusne vsetkych tych, 
ktorí nevedia seba vydaf tani, kde vec ducha 
toho pozaduje, odmrzkujeme a to právom,
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bo my zijcmc zivot bozsky, ten teda, kto si 
svoje telő viac cent, a bojí sa ho vydat, nie 
je duchom nadany. Preto hrdina slávu si na- 
dobúdza, vsetko slávu jeho volá a rozhlasuje, 
bo vsetko, co je bozské, je veliké; naproti 
tomu vsetko, co dúcba nejaví, je malicherné. 
— Zivot grecky je zvecneny v Illiade, a naj- 
peknejsie predstaveny v Achillovi. Ked chces 
póznát zivot grecky, precítaj Illiadu, pozri 
do toho rája sveta mládeneckého, a pozri 
na Achilla, v nőm je on v podstate a v jadre 
svojom vymalovany. Kto núti Achilla k Troji 
a inych Grekov? Nik — on sám ide. Ale 
tento Achill je pn'rodzeny; ked ho Greci

vbehne do stáda baranov a tlce jich mysliac, 
ze sú to Greci. To odvrhnutie ale nemőze 
zniest; dá si doniest syna, pozre do slnka 
a povie: posledniraz svietis mi slniecko, ni- 
kdy mna ty viac v mojej rodine nevidis, ty 
tam nad zemami mőjho otca svietit budes — 
a prepichne sa. — Z tejto priciny Agamem­
non ho chce vylozif ptákom; ale nábozenské 
predstavenie Grekov je tomu odporné, prijde 
teda Ulysses a povie: „Óo vy chcete robif? 
Ja som sice bol jeho nepriatefom, on bol 
hrdina a hrdina veliky, jeho telo sa must 
slusne pochovaf, bo by vás potrestali boho- 
via.“ — Vidite tu docela duchovnie smysta-

rozmrzia, odhodí vsetko, ide na lode a ne-, nie, ale nie jako povinnost, ale jako totóst 
bojuje; ale on ziada si slávu vecnú, ide na ( nad tymto. — V tomto zálezí poesia grecká 
breh morsky a tam place hrdina najvatsí; —: a zivot rodinny. Tohoto zivota krásne pred- 
potom jak mu zabijú Patrokla, priatela, stavenie nachádzame este v Euripidovej Anti- 
s ktorym je jeho dúsa srastnutá, nemőze sa gone, a v Goethovej Iphigenii; v prvej lásku
zdrzaf, rozhnevá sa, a letí jako lev do bója,: sestrinu a vrúcnosf dcérinu, v druhej ale
trafí na Hektóra, ktory mu najdrahsieho Oresta a Pylada, ktorí prichádzajú k Iphi- 
priatela zabil, v hneve ho porazí, na ohon 'genii, a clicú sa dat zabif i pre űu i jedon 
kofisky priviaze, triráz okolo Troji zmicta, za druhého. — Tu vidite to pekné priatel- 
aby sa este viac pomstil a potesil, potom saístvo, kde dúsa v dusi zije, do toho sa za- 
vráti do svojho siatra, hódi Hektóra, place, lúbi, a ked padne jedna dúsa, i druhá za
vrah a priatel prichádzajú mu na mysel. \ nou umiera. Tento zivot bozsky cloveka je
V tomto prijde k nemű Priam, starcok, ktory predmetom klassickej poesie. Ale práve za to, 
na sfastie a nestastie odvázi sa do stanujze je nenúteny, svobodny, panuje v svete 
Achillovho, na párnát mu uvodí jeho otca, gréckom hlboky pokoj. Clovek zaj ist e nemá 
ktory vraj tiez túzobne caká syna svojho vátsieho pokoja nad tym, ked daco dobré 
z vojny, Achilles vvjde proti nemű, podá mu urobí; jestli chces mat pokoj. rob, co povin 
ruku, usadí ho a rozkáze mu doniest vína — j nőst cisto ludská káze a najdes ho. V zi- 
a vydá mu syna Hektóra, aby ho slusne po- vote greckom niet roztrhania, rozkmázania; 
chovaf mohol. — I vidite, nénié tu viac lez je vsetko tiché, harmonické. Ten pokoj 
Achilles len pn'rodzeny clovek, on je veliko-! Oresta a Pylada, ked prosia Iphigeniu, aby 
myselny proti Priamovi. Lez to Achill ne-: jednoho z nich zabila; ten pokoj Achilla, 
robí z povinnosti, ale z dobrej völe, ktorú ked si stane na brehy mora a díva sa do
v nőm spösobila myslienka otca, Priamom
spomenutého. Achill hoc je prchlivy, roz- pyta sa brata, ze ci má príjsf k nemű do

neho, vediac, ze je on cv/.tgipo;; Antigona

srseny, ale pri tom dobry, uctivy. — Ajax 
rozhnevá sa s Grekmi, ze nedostal brnenie 
Achilla, ktorého on po Patroklovi najlepsím 
priatelom bol. Greci k sláve Achilla strojá 
hry, a kto hru vyhrá. má dostat brnenie 
Achillovo. Do hry o závod na sec vystúpia 
Ajax a Odysseus; tento presibaly, úlisny, 
tarnten telom silny; tento ale duchom na­
dany. Vystavku ale vyhrá Odysseus, v tóm 
sa Ajax rozlúti, ide do pofa a zblázni sa,

temnice atd. A pri tóm vsetkom panuje hl­
boky pokoj, pokoj klassicky, ktory jako v so- 
chách tak i v poesii greckej zachvieva.

C) Prisiel na svet Syn Bozí a povedal: 
„Ja som syn Bozí.“ Kto ale chce bvt pra- 
vym svnom Bozím, musí zit cistou vőlou 
ducha. Tymto vvslovením nevedomy zivot v clo- 
veku Bozí stal sa jeho uvedomnením zivotom; 
bude teda nasledujúca poesia predmetom 
uvedomenia zivota Bozieho v cloveku, ale

:
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v nekonecne rozmanityeh vysledkoch a pota- 
hoch, ktoré casto sa proti princípu svojmu 
obracajú. co sa takio vysvetlif dá: Ked’ Kri- 
stus princíp ducha vyriekol, rozpadla sa hmota, 
duch proti telu a telő proti duchu rozstúpilo 
sa do odporu, a z toiioto vypukol hrozny boj 
tela a ducha. Őlovek, ktory sa presvedcil, 
ze sa ciste völou ducha spravovaf má, roz- 
horlil sa. a v prvom zápale célú prirodzonost 
zatratil. Budeme teda mat v tomto veku a 
v tomto okrese poesiu, boj ducha proti telu 
a telu proti duchu, jako hlavní oznacujúci 
Charakter. A tento okres poesie je: poesia 
romantická. — Na poli poesie romantickej 
ustavicné svíjanie, krútenie, boj, roztrzitosí, 
divá most atd. vystupujú a sa predstavujú: 
a jako toto svíjanie vidíme v romantickej 
poesii, tak ono vyzerá i v jednotlivych oso- 
bách, najmä velikych i v célom národe ger- 
mánskom. a duch nemá tolko síi este, aby 
teuto boj cely strelou svojou prikoval k sebe. 
Goethe hovorí, ze on si mohol na prstách 
vypocítat tie okamzema, v ktorych bol scastny, 
Goethe vsak vysoké úrady zastával, priatelstvá 
znamenité mával, cestúval atd., a preca on 
nemá v svete sfastia a spokojné okamzenia, 
tűzi po nőm, ale je v ustavicnom boji, jak 
o tóm vo Faustovi hovorí:

0 könnt" ich zu dem AugenbUkke sagen:
0 bleibe doch; du hist so schön 1 atd".
Túto túzbu a nepokoj i v druhych jelio 

básnach spozorujeme. Tak i Schiller hovorí:
Die Freiheit von der Welt verschwunden,
Man sucht nur Herrn und Knechte,
ln dem feindlichen Geschleckte.
Len prec, prec sa odobrat tűzi jelio 

v mnohom ohlade slachetny duck. — Byron 
nemá jedno okamzenie spokojné, jako vetor 
letí na morá a svetom. — Odkial tento boj 
vo svete poesie romantickej? Pochádza on 
z toho povedomia, ze duch vie, ze sa ludstvo 
cistou völou riadif má, ale vidi, ze sa preca 
este neriadi; a preto ze je skutoenost este 
neprimerená, povstáva boj; a skutoene tomu 
je tak, tu cloveku i bölno i zialno prichodi! 
Teda my synovia Bozi zijeme veenymi zá- 
konmi ducha, a clovek preca zákony nemá. 
Slachetná povaha zajiste nad tym sa zarmútif 
musi. Preto táto prirodzenost je uz teraz

zlá, zivot prirodzeny sa za zly vyhlasuje, a 
pre toto upovedomia ducha tolky nepokoj 
sa robí, ze sa veliká ciastka prirody zbavit 
chce, aby sa so svetom ducha smierit mohla. 
Jedni sa bijú korbácmi, druhi sa vysta- 
vujú do bója za pravdu, za kresfanské uce- 
nie, aby sa prírodzenosti co skör zbavili, 
ktorá je hniezdo hriechov, ini odomierajú 
tomuto svetu, ini zas na úzde drzia priro­
dzenost. Toto sú mnísi a klástory. Preto je 
to cisty rationalism tieto zjaviská v krestan- 
stve zatracovat, a to len ten urobit möze, 
kto nie, ale zhola nie do historie nevie. 
Preto ze v tomto svete vystupuje boj hrozuy 
ducha a tela, javí sa i túzba nekonecná, 
duch je tym viacej do seba oprety, a clovek 
seba k nemű sa povzniest namáha. Táto ne­
konecná túzba veje cez cely svet románsky, 
túto vidíte v kvete a na vrcholu jioesie ro­
mantickej, ona národv prec do inveh ciastok 
sveta, aby tain za Krista krv Hali, zenie. 
Táto túzba chce ducha o jeho sile presvedeit 
a jeho urcenie ukázaí, splodzuje rády, ktoré 
vätsiu túzbu nad tú nemajú, jako aby padali 
za krestanstvo. Nikde viitsie hrdinnosti, 

i obeti a túzby nemáte, jako v bojoch za kre­
stanstvo.

Dante vo svojej „Nebeskej komedii"1 vy- 
kladá hriechy z prírodzenosti poslé, proti 
ktorym sa boj vedie, on jicli nie len na zemi 
hladá, ale i do pekla ide Dante, a vypráva 
hrozné muky hriesnikov, az stracli a hröza 
popadá cloveka, tak na pr. Ugolino sa na 
retazi nad priepasfou krúti atd. Známy je 
i Dantov nápis pekla.

Illavne co v romantickej poesii pozoro- 
vat mámé, je duch jako duch podstata clo­
veka. Hlavne sú tri vyjavy, v ktorych sa 
duch tento do seba obráteny ukazuje, a síce: 
láska, vernosf a cent — jasné hviezdy poesie 
romantickej, ktoré vyjavy sú podstatné vo 
svete germánskom. Kristus je Syn Bozí, má 

,zenu za svoju Matku Boziu, a práve skrze 
to dostávajú zeny vo svete germánskom vy- 
sokú plainest a uznanie, ze prisly do potahu 
s Bozstvom. Jako na vychode zeny sú otro- 
kyne, u Grekov slúzky, tak naproti tomu 
v krestanstve skrze Matku Boziu vystúpily 

, do rise duchovnej a uznané boly, ze sa

- í*-"'
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i v nich duchovnie mocnosti zjavovat mózu. 
Dach uvedomeny móze sa v takomto povy- 
senoin t.vore pohrúzií. donho preist, a z to- 
hoto pohrúzenia dúcba povstane láska. Láska 
j e najdenie seba v inom. To pohrúzenie 
a najdenie seba v inom je ale len vtedy 
mozné, ked' duch seba uvedomi, preto u Gre­
kov a Rimanov niet lásky tej, romantická 
ale láska je daleko oddialená od lásky smy- 
setnej. \ tom tvore, ktorého pohnutie, ale j 
pohnutie duchovnie ma velmi vábi, musi i 
jeho uznanie sa zjavit, clovek k zene musi 
jako célok po zjavení krestanstva vystüpif, 
pofah a jednota muza a zeny sa vyrovnat;

a preto v románskom svete musela láska 
romantická nasledovat. Láska tá teda bude 
jasná hviezda poesie romantickej, ktorá láska, 
ked sa rozkoreni, tak je tuhá, ze tieto dve 
postavy i do seba roztrhnút sa nemözu, a 
spolu zijü, spolu padajú. Prekrásny príklad 
tejto romantickej lásky mámé v básnach ro­
man ticky eh na pr. Romeo a Julia. — Naproti 
tomu u nás Slovanov nikde takych príkladov 
nemás, zeby dakto za lásku svet bolopustil, 
u nás polozenia sú docela insie, a preto ani 
básnik, ktory takúto lásku básiiami predsta- 
vuje, nie je slovansky básnik.

(Pokracovanie nasleduje.)

Rozmanitosti.
Pomnik Puskinon v Petrohrade vzbudil 

najlepsíeh ruskych umelcov, ze sa pustili 
v závod o najvhodnejsí návrh pomníku krála 
poetov ruskych. Nedávno podal svoj model 
sochár Autokalsky. Na vrchu skalného bal- 
vánu stojí Puskin zadumeny, a po chodnícku 
spirálou, po balváne sa vinúcou, vystupujú 
k nemű najprednejsie postavy z jeho básni, 
jako Mazepa, Pugacev, Pímen, Boris Godu­
nov, Tatana, Skiipy rytier atd. Vybor má uz 
imania 70.00U rublov, ktoré ale na uskutoc- 
nenie návrhu Autokalského by nestacily.

Povery o prstenoch. Za starodávna pri- 
pisovala sa nz prstenom zvlástna okuzlujúca 
moc. V bájach arabskych hrá úkol taky 
prsten tialamonov, ktorym známa báj tisíc 
a jeilnej noci zapecafuje nádoby, v ktorych 
odbojní duchovia zavrení a do mora hodení 
boli. Prsten Gyga, kráia lydského, robil ma- 
jitela svojho neviditelnym. V drievnych Athé- 
nach predávané boly na trhoch okuzlujúce j 
prsteny z dreva, kostí lebo inych lacnych I 
iátok; chránilv pred démonami a rozlicnymi 
chorobami a carodejná jich moc spocívala 
búd v jich kamene, lebo v istyeh nápisoch 
a znameniach. Lekár Marcellus, ktory zil za 
vlády Marka Aurelia, predpisoval proti bo- 
lastam v boku nosenie prstena z rydzicho 
zlata s greckym nápisom. Vo IV. storocí po 
Kristu Pánu liecil Trallianus prstenom, do

I ktorého zasadeno bolo osem plátkov, kazdy 
j s osem vyrytymi slovami. V sredoveku boly 
podobné povery velmi rozsírené. Rozlicné 

! tigurv bohov, svátyeh a zvierat na prstenoch 
maly rozlicnú moc; tak hojila podoba psa 

;a leva vedía seba vodnatelnost a nákazlivé 
nemoce, Pegas lebo Bellorofon dodával voja- 
kom odvahy, Merkúr prinááal dar recnícky, 
Andromeda vzbudzovala lásku; sv. Kristóf 
chránil pred náhlou smrtou, zvláste utopením. 
Medeny prsten s podobami leva, hviezdy 
a polmesiaca, noseny na stvrtom prste, hojil 
kamen. Kto nosil prsten s podobou Herkula, 
ktory zabíja nemejského leva, poisteny- bol 
proti secnym a strelnym ranám. Velmi mocné 
boly prsteny z pút zlocincov a klincov sibe- 
níc lebo z rakví zhotovené. Drahé kamene 

I v prstenoch pősobily rozlicnú moc: jaspis 
hojil zimnicu, vodnatielku, krvotok a ulahco- 
val pórod, smaragd zachovával cudnost atd.

Krásny zvyk. V mestecku Hohenbergu 
í v Bávorsku panuje ten krásny zvyk, ze kazdé 
diéta, zo skoly vystupujúce, zasadí stromcok, 
ktory pestuje a ktory je jeho majetkom. Kto 
mai prílezitost pozorovaf, jako dietky strom­
cok svoj osetrujú, uveií, ze krásny obycaj 
ten, nielen vzbudzuje u mládezi lásku k pe- 
stovaniu stromovia, ale ze sa i docieli, ze 
dietky za velky hriech povazujú, — stromky 
poskodit.

00
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0 Parnase vypravuje dr. Schliemann vo 
svojich cestopisnych zprávach z Grecka: Co­
sta" na vrcholec Parnasu stáva sa cím vyssie 
tyni obfaznejsou, obzvláste od miesta. kdo 
smrekovy les prestáva a cestujúci po príkrvch 
skalách konmo liore stúpat musí. Snahu 11a- 
sli sme mnoho, ale len v úzlabinách a vo 
vvske i.tOOO stop nad hladinou morskou. Po- 
biúdiac nekotkoráz. dorazili sme o 9. hodine 
vecer k iednej z najvyssích ovciarskych cha- 
lup. kde sme k véli vatsej cistote radsej pod 
sí tv m nebom prenocovali. X Delfácb mali 
sme rá no 32 stupnov toploty (dia Reamura), 
a vecer ukazoval uz teplomer len na 4 stupne; 
jiveca ale spall sme, do svojich huni zaoha- 
lení, vytecne m studenej póde. 0 2. hodine 
po polnoci boli osli uz osedlaní, hnuli sme 
sa dalej do vrclni. No jazdit molili sme len 
do 4. hod ín: i museli sme oslov zanecliaf 
na úpiití Lykeriho, najvyssieho stítu Parnasu 
a di iapaf sa stvornozky na vrcholec. éo velmi 
je obfazné, a len o 5. hodine, práve v tú 
chvílu. co slnko vychádzalo, vystúpili sme 
celkoni premoknutí na najvvssie tenni. Nád- 
herné panorama, ktoré sa tani zrakom nasim 
objavilo. holo nám bohatou náhradou za 
strasné obfaznosti cestv. Na vychode í'ozkla- 
dali s:i pred nami zelené polia a luhy Beoecie, 
jazero Kopais. Attika, ostrov Euboea a egej- 
ské more so svojrni ostrovmi: na sever vrchy 
Othrysn a Oety, Pindus, Olymp, Ossa, Pelion 
a Atlms. na jnhu vysocina. ktorú sme vcera 
boli navstívili. lízina Pleustu, kde Del fi sa 
ukrvva, kiásna rovina krysská, obe zátoky 
( irha a Anticirha, jako i prekrásne pohorie 
Helikonn, záliv koryntsky. Akrokorynth. prí- 
kre. do mora zpadajúce hory achajské, za 
Timi wsoké hon Arkadie a v pozadí obrov- 
skv Tavgetos; na západ hory lokrické, aetol- 
skv a akarnanské. a za ni mi more adriatické- 
Na tomto najvyssom vrcholci Parnasu nasiel 
som len jediny drub rastlin. s malymi tlstymi 
listami. ale uz na upátí L ikeriho objavuje 
sa sest rozlicnych druhov trávin a preto sú 
ovce v tv eh to horách velmi vynosné. Sú tu 
pastieri. ktorí májú 20X) oviec a tak 30.0'X) 
drachiem imania, ci ö7<X) toliarov. Vsadé na- 
chádzajú sa na vycnievajúcich horskych stí- 
tocli wsoké h alá rozlicnych tvarov, ktoré sú

v hmlovej povetrnosti pastierom odznakmi 
miest a cestv. X ózdueh je na Parnase velmi 
zdravy, lebo tvárc vsetkych ludí tu májú kve- 
túcu barvu. ktorá sa ua vychode temer nikde 
nevvskvtuje. Zeny májú v/.dv pri ruke vreteno 
velmi primitivného spósobu a pradú ustavicne 
lan, ci sedia, stoja. lebo chodia.

Armenská mladucha. Ked si uz tak syn 
dovedie mladucbu do domu. zatvoria ubohej 
usta, a nesmie jich otvont, dokial neprivolí 
k tonni svokra. Chodí teda po dome, jako 
nemá, nesmejúc sa s nikym inym shováraf. 
leda so svojim manzelom. Osloví-li ju kto 
inv, len posunkami dá odpoved. A taká na- 
nútená nemota trvá niekdy i sest—sedem 
rokov. Ozaj, veiké to trápenie pre ostré ja- 
zykv. Konecne, jestli svokra zamiluje ne- 
vestu, dostane pardon : jestli sa jej ale nepáci, 
ponilci si i desat rokov. Vielem tej obycaje 
ale je, aby nevesta nenaucila sa svadé, lez 
odvislosti od páni svokry. Ci by v mnohom 
dome u nás zaskodila taká obycaj ?

Snaliové pamUky. X Turecku, jakozto 
teplejsom kraji, málo kedv byva toho Lo- 
zieho snahu; ale ked ho pán Bob dá, znajú 
ho uzit tamejsí Arméni. Pocujte, jako? 
X'ezinú velicizuú misu, naplnia ju simhom; 
ale ked je as pofi stvordiiovy, tyni je lepsí, 
lebo je chrupkavy. Snah polejú mustovym 
hustym odvarom, ktory je asi tej barvy a tej 
cliuti, jako dobry mädovec. Tak pripravenú 
tú „z n eb a napadanú mannu" polozia do 
sredu izby, a vsetci, ktorí nálezia k iodine, 
ozbrojení lizickami ta sa do misy! Xyvidlic- 
kujú tú „mannu" az do posleduej kvapky. 
Ani to nemluvniatko nesmie zostat bez tej 
maskrty. Také bostonié vsak nénié kazdo- 
dcíiué 1 Otcc pr praví defom a ccliadke len 
vtedy takú hostinku. ked je dobrej véle 
a dice ucinit dobrú vőlu svojim. Jestli zima 
je tak skúpa, ze niet síiahu, nuz otec vybere 
sa i vyse mile na cestii pre shall.

Najstarsi papier te.shj nasli v archive tre- 
boíiskom a síce z r. 1390. Nachádza sa v hóm 
vodotisk vyohrazujúci vola, na ktorého hlave 
treia dva rovné rohy a medzi nimi tyeka 
dost vvsoká a na nej na horíiom konc! hviezda. 
Papier je dost zachovany.

[C. 5. 1875.
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Zaporrseny strelec. K Filipovi, otcovi 
Alexandra Veikého, keif oblielial dáké ne- 
priatelské mesto, prisiel jeden grécky strelec 
a hovoril: „Vezmi ma do svojej sluzby, 
a neobanujes; lebe tűk znám obchodif so 
strielkou, ze zrazím i ptáka v lete.“ — 
„Ja,“ odpovedal Filip, „nepotrebujem lovca, 
lez vojaka.“ Hrdv Grék eitil sa bvC urazenym 
a este v ten vecer vtúdil sa do oblahnutého 
niesta. 0 krátky cas Filip chodil okolo mesta, 
aby skúmal stav oblezenia; jakosi sa blizsie 
zatáral, a naraz pit !... strielka vletela mu 
do pravého oka, na ktorej bolo napísané: 
,.Do Filipovho pravého oka.“ Tu sa — ale 
pozde — rozpamätal Filip, zeby mu boF 
dobry nielen vojak, lez i lovec.

Prakticky nápad. Yo Venezuele chceli 
zriitif soclm predsedu republiky. Ponevác sa 
ale tarn predsedovia veimi casto .uenia, p ri­
sk na prakticky prosriedok, ktorym sa má 
republike usporit vyloha na novú sochu pre- 
sidenta. Illava sochy méze totiz byt zosrau- 
bovaná. Kedykolvek sa vyvoli novy predseda, 
zosraubuje sa hlava starého a prisraubuje sa 
hlava nového predsedu; uniforma a znaky 
zostávajú vzdy tie isté.

Náhle osedtrcnie. Obycajne pocínajú vlasy 
po styridsiatom roku sedivief, cierne vlasy 
este skőr. No mámé priklady, ze India v ne- 
obycajne prudkom návale trapnych dojmov 
zrazu cez noc ciastocne alebo úplne osedi- 
vejú. Maria Antoinette osedivela v noci na 
to, ked jej bol precítany vyrok smrti. Pán

z Ande loku pociival sediac a hlavu o dlan 
opierajiic, ked precitali vyrok smrti jelio 
bratovi; po precítaní mai vlasy. oboéie a fúzy 
sedivé na miestach, ktorjxh sa bola ruka 
jeho dotykala. Jakob Schlaff nemal v 72. roku 
svojom sedivych vlasov, az na chumác, za 
ktory sa bol chytil kedysi v cas velkej búrkv 
morskej pri ztroskotani lodi. Ludovit Sforza, 
sok Ludovita XII., osedivel v noci na to, 
ked' bol Francúzmi zajaty.

Nova menő krstné. Yo Frankensteinskom 
„Kreisblatte“ c. 8. bolo toto olilásenie úrad- 
nieho zapisovatela: „Narodeuie: 23. januára 
úradníkovi postovniemu Augustovi Seidelovi 
narodil sa syn Bismark August.“ Nad tymto 
pozastavili sa veimi mnohé nemecké caso- 
pisy tvrdiac, ze sa neco takeho v Nemecku 
dosiat neprichodilo. Neboráci, podte do Uhor- 
ska a takyto „pokrok v kultiire“ v plnom 
kvete najdete; kazdy druhy syncok rodin 
..nobilisovanych Slovákov“ nosí menő Attila 
alebo Árpád. Yeru my sme v tomto ohlade 
uz dávno napred pred Nemcami a mözu nám 
túto kultúru závidef!

V rúmoch mesta Pompeji, lávou sopky 
Yesuvu zasypaného, nasli pred nedávnom 
zase vzácnu starozitnost Y najnádhernejsom 
a najvätsom z domov dosial vvkopanych pri- 
sli na ohromny obraz bájocného pevca thrá- 
ckeho Orpliea, jako dojenmymi zvukami lyry 
svojej dravú zver krotí. V pravo od lieho 
sedi lev, v lavo tyger, u nöh stoji srna a di- 
voky kanec.

Literárne, umelecko-
Dramatické spisy Jána Chalupky.

Sviizok X . Starú3 pliesnivee. — Do- 
brovofnici. — Nákladom knihtla.ciar.sko- 
úcastinárskelio spolku v Turcianskom Sv. 
Martine. —- Maki VIII.0 Strán 124. Cena 
35 kr. r. c.

Jez.ís, prítel ditek. Modlitbv a zpévy 
pro mladez. Die P. Jaisa prelozené praci 
Front. J. Srohody, jubil cis. kral. profcssora 
na akademickvm gymnasia Staroméstském. 
Drake, rozmnozené vydání. X Praze. Na-

vzdelanostné zprávy.
kladatel Fr. A. Urbánek, knéhkupec 1875. 
Malá XTII.; str. 206; cena?

Amor a Psyche. Bájka Lucia Apu- 
leja s prídavkem nékolika jeho novel. / la- 
tinského jazyka prelozil Ján Vondrácek, 
gymn. professor v lírádéi Králové. v Praze. 
Nakladatel Fr. A. Urbánek, knéhkupec 1*75. 
Malá VIII.; str. 114; cena 50 kr.

Kytice z ceskych národních povésti.
Spórádul Jan K. Hrase, reditel mésfanskych 
a obecnych skol v Náchodé. V Praze. Na-

20*
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kladatcl Fr. A. Urbánek, hnéhkupec. 1874. 
IV.; str. 120; cena 1 zl. r. c.

Mluvnice jazyka Madarského. Pro 
potrcby praktickc. Sepsal Frantikek Brabek, 
prisezny translator mad. jazyka pri C- kral. 
zemském soudé v Praze. \ Praze. Nakja 
datel Fr. A. Urbánek, knéhkupee. 18(5. 
Vefká VIII.; str. 140; cena 1 zl. 20 kr.

Nova kiiihovna pro mládez. Porá- 
daji M. Weinfurt a Fr. .4. Zeman. Rocniku
V sv 4 : Zpévnícek pro opatrovny a ma­
tereké skoly. Vydali Jós. VJka, Em. Vasúk.
V Praze. Nakladatel Fr. .4. I rbánek, knéh- 
kupec. 1875. Malá Vili.; str. 32 ; cena 16 kr.

Xovy divadelny rcpertoir. Svazek 
VII. Babagas. Veselohra v 5 jednánich, 
prosou od Victoriena Sardou-a. Prelozil J. 
Pékek, elén Svandovi div. spoleénosti. V Praze. 
Nakladatel Fr. A. Urbánek, knéhkupee. 1875. 
Malá VIII.; str. 134; cena 50 kr.

Príhody, jez na cesté do Carihradu 
a zvlásté v zaj éti svérn zkusil a sepsal 1 ác- 
slav Vratislav z Mitroric. Vydání ctvrté. S úvo- 
dem nakladatelovvm. X Praze. Nakladatel l'r. 
A. Urbánek, knéhkupee. 1875. Malá VIII.; 
str. 172; cena 80 kr.

Vlasf. Kvtice z hásni vlasteneckych, 
kterouz uvil Josef Zapletal. X Praze. Na­
kladatel Fr. A. Urbánek, knéhkupee. Malá 
VII.; str. 116; cena 50 kr.

Seznani vhodnych knéh a casopisuv 
pro záky, a ucebnych poműcek a casopisuv 
pro ucitele a pro skoly. tycstavili tar. Tom. 
Kovák (literat. bohosloveckou), prof. Dr. Fr. 
Hondek fpomflekv pro fvsiku), knéhkupee 
Fr. A. Urbánek (vse ostatnii. \ III., str. 48,

cena 20 kr. Vsetky tu naznacené spisv mo- 
zno dostaf u p. Fr. Urbánka v Prahe na 
Vodickovej ulici c. 20. n. -—

Velectenym pp. správcum kniho-
ven! Stáváf se mné co den, ze docházeji 
nme od soukromnikűv, nejvice ale od pp. 
ucitelűv zádosti, abych daruval te které 
knihovné zdarma nékteré knihy svého 
skladu. Posud jsem arci takou zádost, doslou 
mné z Moravy, Slezska a cloven- 
ska, neodmitl, prec vsak musim upozor- 
niti prístí pp. zadatele, ze dojdou ty toliko 
odftvodnéné zádosti die okolností povsimnutí, 
které jsou podepsány aneb stampi- 

' gliemi opatreny od mistního faráre,
I rid. ucitele ncb naducitele a pred- 
sedy místní skolní rady, aby se pre- 
deslo zneuzivání takveh daruv, ponévadz 
mnozí pánové zádaji o s v é u j m é a nema- 
jice tolio potrebu, aniz pák podají mné as- 
pon zprávy, ze je zasilka dosla. — \ Praze, 
dne 3. kvétna 1875. Fr. A. L rbánek, knoh- 
kupec a nakladatel.

Die t'echeil in Prcussisch - Oberschle­
sien. Stimme eines Rufenden aus Prcussisch- 
Oberschlesien. Von Einem Staren. Prag. 
Verlag von Fr. A. Urbánek. 1875. X III., 
str. 18, cena?

Die Slowaken. Eine ethnographische 
Skizze von Franz V. Sasinek, Sekretär der 
„Matica SlovenskiO in Thur. - Set. - Martin. 
Zweite, revidirte Auflage. Prag Verlag von 
Fr. .4. Urbánek. 1875. VIII., str. 50, cena 
30 kr. r. c.

Vsetkv tieto spisy odporúcame snazne 
ct. obecenstvu svojmu.

Listáren redakeie a administráeie.
P. K. R. v VI. Povesti vyjdü neskör. Obecenstvo 

slovenské je vetmi Iahostajne ohradom na belletri- 
stiku. — P Fr. A. U. v Pr. Cislo toto pre .Slo- 
vanov v Kodane posielam Vám. Na zdar! — S. S. 
ti. v 0. Obidve liásne slavného pevea Jána Holtého, 
ktorvch pövodny rukopis mate, vysly v jeho sobra- . 
nyeh spisoch; "i nemoi.no jich upotrebit. — P. H. 
Xi v Z. Price Vase budii mi miié. — P. A. K. 
v Kr. Prichystany som na vsetko: habeant sibi. 
Vyriad moju i’ictu patrienym. Dieky! —- Upozor- 
nenie. V marci a koncom t. m. uvedomili sine pt. 
pánov odberatetov, kiorí nám za predosly roenik dl- 
hujú, prosiac j ch, by nám svoje nedoplatky cím 
najskör zaslali. Opätujeme i tu prosbu svoju, lebo

cheeme byt s tlaciarnou v poriadku prv, lez ,0r- 
lovi" krydlá obstríhajú; — a k tomu dopomáhaju 
este i ti Slováci, ktori si myslia, ze ,0.“ diirmo 
tlacia, doposielat si ho dávajú a — neplatia! Kto ho 
neehee mat. nech nám to na korrespondencnej ka­
rét ke sdelí a cislo nazpát posle. Tie ale síachetne 
duse slovenské, co sú o tóm presvedeení, ze kraso- 
umnv casopis je nám v tychto casoch prepotrebnym, 
prosíme, by „0.“ i na dalej podporovat a ntateistvm 
jeho rozsirovaí sa snazili. — Pp. J. R. v Z. a '• 
v S. Odpustte, stala sa chyba. —. P. J. B. y ”• -^a 
r. 1874 a 75 prijali sme 8 zl. Císla chybujúce po- 
sleme. Na zdar! —

Predpláca sa u redakeie a administracie v Prievidzi (Privigye):
Celorocne 4 zl., polrocne 2 zl. r. c. Studujúca a remeselnícka mládez, i chudobní ucitelia obdrzia „Ór a, 
za 2 zl. r. c. Roc. II., III., IV. a V. „Orla* mozno dostat po 2 zl. r. c. - .Orol“ vyehadza vo 12 sosi 

toch, 3* 2—4 hárkov silnych. dna poslednieho kaidého mesiaca na veikej st\orke.

MajiteT a vydávatel Andrej Truehly-Sytniansky. — Kníhtlac.-úcast. spolok T. Sv. Martine.


